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The project “Graphic Narratives of War” combines the oral history method of research
and graphic art. The graphic history shows and tells the biography of a person, conveys the
atmosphere of the experience in visual graphic images that follow the story itself, revealing
the personality and experience not only of the main character, but also the atmosphere of the
event, detailing what is happening around. The combination of graphics and text - quoting the
direct speech of the narrators, in our opinion, provides a more accentuated view of history and
presents extensive biographical material in a concentrated form, where the pictures are filled
with a broader meaning and the text is more concise, while maintaining its originality. This
approach represents a modern method of academic and educational presentation of complex
historical events, where the narrative is complemented by visual solutions that help focus the
reader’s attention and emphasize key aspects.
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IIpo nmpoekT

ITpoexT «I'padhiuyHi HapaTUBYU MpPO BiliHY»
MOENHYE YCHOICTOPUYHMIT MeTOZA, AOC/TiIKeH-
HS i rpadiuHe mucrenTBo. ['padiuna icTopist
TOKa3ye i1 po3mnoBimae 6iorpadiro moguum,
nepenae aTMmocdepy mepexxuToro y Bisyasb-
HUx obpasax. ['padika moriomarae CTesKuTH 3a
OTIOBiAI}0, PO3KPMBAKYM iHAMBITyaIbHMUI 10-
CBiJl HapaTopa Ta camy IO/i0, 10Ja€ AeTaeii.
[ToemHaHHs rpadiky i TEKCTY — IUTYBaHHS
MpsIMOi MOBM HapaTopiB, — Ha HalIy TYMKY,
CTBOPIOE Cy4YacCHiIlly MepCreKTUBY OMOBifi i
IIO3BOJISIE TIOJATY 0O’ €MHMIT MaTepias y CTHUC-
JIOMY BUIJISIAi, KOJIM LTIOCTpaLil MaKCMMAaIbHO
3MIiCTOBHI, a TeKCT opuUriHaJibHMIA. Lle moen-
HaHHS € Cy4YacHUM ITiIXOJOM aKageMiuHOro
Ta IeJaroriyHoro npeacTaBaeHHs CKIagHUX
iCTOpMUHMX TIOfii4, 32 SKOTO MOBa HApaTUBY
IIOTIOBHEHA Bi3yaJIbHMMM PillleHHSIMU, 110 J0-
rnomarawTb chOKyCyBaTH yBary uuraua, 3po-
OUTY TIeBHi aKIIeHTM.

MerTa rpoeKkTy — 3pobuTtu 6iorpadito oau-
HM Oi/TbIII BUAMMOIO, IIepeaTH ii SKUTTSI B KOH-
TeKCTi CKJIaHUX iCTOpUYHMX mofiii. ['padiuni
HapaTMBU CTBOPEHI Ha OCHOBI YCHOICTOPUY-
HUX IHTEePB’I0 3 JIIOIbMMU, SIKi epexxuinu Ipyry
CBITOBY BiliHYy Ta CTa/IM CBiiKamMu BiliHu Pocii
NpoTu YKpaiHu.

VY ueHTpi rpa¢diyHOro HapaTUBY — JIIOIM-
Ha, SIKa 3MOIJIa BVOKUTU Ta PO3IIOBICTU CBOIO
ictopito. SIK i7t Bmamocs BpsiTyBaTuCs? XTO A0-
riomir uy mo? o nepexkuna 15 moguHa? [Ipo
o mpisiaa? Ilpo mo gymana? st Toro mo6
BiAMOBiCTM HA Ii MUTAHHS, MM BUKOPUCTAIN
YCHOICTOPUYHI IKepeJsia (3aIucaHi Ha ayiio umn
Bifeo icTopii HamMX oMmoBimauiB) Ta rpadiky.

Ilj1st 11bOT0 BUITYCKY OOpaHO icTOopito ma-
JIEHbKOI €BpeNiCbKOI IiBUMHKM pPOJOM 3 Xap-
KoBa. My 06’emHanyu mpsiMy MOBY HaIloi
repoiHi TetssHu BanepiaHiBHU XOpyKeHKO
3 UIIOCTpalissMy Ta X04eMO pO3IOBICTU BaM
ii mocBig. BoHa gutuHOW0 nepexxuna [pyry
CBITOBY BiliHY.

About project

The project “Graphic Narratives of War”
combines the oral history method of research
and graphic art. The graphic history shows and
tells the biography of a person, conveys the
atmosphere of the experience in visual graphic
images that follow the story itself, revealing the
personality and experience not only of the main
character, but also the atmosphere of the event.
The combination of graphics and text — quoting
the direct speech of the narrators, in our opinion,
provides a more accentuated view of history
and presents extensive biographical material
in a concentrated form, where the pictures are
filled with a broader meaning and the text is
more concise, while maintaining its originality.
This approach represents a modern method
of academic and educational presentation of
complex historical events, where the narrative
is complemented by visual solutions that help
focus the reader’s attention and emphasize key
aspects.

The project aims to make a person’s biography
more visible and to present their life story in the
context of complex historical events. The graphic
narratives are based on oral history interviews
with people who survived World War II and
witnessed Russia’s war against Ukraine.

In the centre of the stories is a person who
was able to survive, save themself and tell his
story. How did they do it? Who or what helped?
What has this person undergone? What did that
human dream about? What did they think? In
order to answer these questions today, we used
oral history sources — recorded audio stories of
our narrators from Kharkiv, who gave us these
stories. In cooperation with the artist from
Kharkiv — Oleksandr Putievskyi, we combined
oral memories and graphics to depict the
experience of living and talking about the war
by our heroes.

For this issue, we have chosen the story
of a little Jewish girl from Kharkiv. We have
combined the firsthand account of our heroine,




3 nani TeTstHOIO 91 3HAViomMa ocobucTo. Mu
SKMJIM B CYCigHiIX 6yauHKax y XapKoBi. Y iu-
cronani 2021 poky BAoma B OMNOBigauku
s 3amucasa iHTepB’l0 Mpo iCTOpito 11 KUTTS.
OcTaHHBOTO pa3y My 6aUMINCS HEBIOB3i Tic-
JIsSl TOTO, SIK §1 TlepefaBajia MaTepiaan HalIoOro
iHTepB’10. Bil MOMEHTY ITOBHOMACIITAOHO-
ro Hanaay Pocii Ha Ykpainy B 2022 polii raHi
TersiHa 3anuianacsi B XapKoBi. Mu nucTy-
BaJINCh Y COLiaIbHMX Mepexax, aje B TpaB-
Hi 2022 poKy 3B’s1I30K 00ipBaBcs. BimHOBUTHI
3B’S130K 3 MaHi TeTsSHOW, Ii3HATUCS TIPO 11 CTaH
MeHi ITOKM 1110 He Baasiocs. o my6sikariro Mu
npucBsiuyeMo TeTsiHi XOpy>keHKO.

VY rpadiyHOMY HapaTuBi XyI0XXHUK BUKO-
pPUCTaB aBTOPCHKUI CTUJIb IJIsSI TBOPEHHS 00-
pa3iB, KOMMIO3MIIii, IVTAHOBOCTI Ta KOJipHUX
pinreHb. Yci 3006pakeHHS YHiKa/IbHi Ta CTBO-
peHi BUKJIIOUHO IJI 1i€i icTopii. [lesiki imro-
CTpallil BUKOHaHi Ha TOHOBAaHOMY Tiarepi, [Jist
iX BTiJIEHHS XyIOKHMK 00MpaB pisHOMaHiTHi
MaTepiasu — ofiBIli, hiomMacTepu, Tyai.

V miit myo6smikaiii Mu CTEXMMO 3a icTopi€io
Ta OMOBiAAI0 ITaHi TeTIHM KMBOIO MOBOIO, 110
CYIIPOBOIKY€ETHCS iIocTpallisimu. Ha mouart-
Ky BUIaHHS OITy0/1ikoBaHa KOpoTKa 6iorpadist
repoiHi, maji OMOBiib BeJeThCs Bifl Mmepiioi
ocobu. Y diHanbHil YaCTUHI BUCBITIEHO
niozii l'omokocTy B XapKoBi Ta MOAAHO iCTOPit0
MicIb ITaM’qTi.

Caitnana Tenyxa

Tetyana Valerianivna Khoruzhenko, with
illustrations to share her experiences. As a child,
she lived through World War II.

I personally knew Ms. Tetyana — we lived in
neighboring buildings in Kharkiv. In November
2021, I recorded an interview with her at her
home about the story of her life. The last time
I saw her was shortly afterward when I handed
her the materials from our interview.

After Russia’s full-scale invasion of Ukraine
in 2022, Ms. Tetyana remained in Kharkiv. We
stayed in touch through social media, but in May
2022, our communication was abruptly cut off.
So far, I have been unable to reestablish contact
or learn about her current situation. We dedicate
this publication to Tetyana Khoruzhenko.

For the graphic narrative, our artist has used
his authorial creativity, styl, composition, layout
and colour solutions. All images are unique and
have been created just for this story. Illustrations
are made on tinted paper. For their realization
the artist has chosen various materials — pencils,
felt-tip pens, gouache.

In this publication, we follow the story and the
lively language of our narrator, accompanied by
illustrations. At the beginning of the publication,
we published a short biography of our heroine.
In the second part of the book, we present the
context of the history of the Holocaust in Kharkiv
and the places of memory.

Svitlana Telukha




biorpadin

TersaHa XOpy>KeHKO
Tetiana Khoruzhenko

Haponunacs 21 kBiTHsT 1936 poky B M. Xap-
KiB. TaTo — BasiepiaH, pOCisSIHMH 3a ITOXO/I’KeH -
HgIM, Mama — OneHa, eBpeiika. J1o BiiiHU Kuin
B poayHi 6a6yci 1mo TaToBiii jaiHii — Mapii I'e-
pacumiBum ITIpockypinoi. Babycs mpairtoBasia
BUMTEbKOK POCiiiCbKOI MOBM Ta JiTeparTy-
pU B IIKOJIi, AilyCh 3aBigyBaB 0BOYEBOIO Oa-
3010 B UepBoHoMmy KyTi (JIo3iBCbKMIi paiioH,
XapkiBcbKa o6jacTh). Ko HiMenbKi oKy-
MaiiHi Biicbka Bumany Hakas «/o xudis
M. Xapkosa», fe IIOCS PO MepeMillleHHS
BCbOT'O €BPENCHKOTO HACeJeHHS MicTa 0 6a-
pakiB TaHKOBOro 3aBo#y, TaHsl 3 MaMOI0 BUPY-
VI TYIy ompasy. Lle 6yB rpymesb 1941 poky.
Ix mpoBomKaa cecTpa Tata BaseHTuHa, SKiii
Ha TOi MOMeHT 6y/10 22 poku. TeTsiHa Imam’si-
Tae, SIK 11, 3aKyTaHy, 3MMOI0 Be3JI/M Ha CaHYa-
Tax. BoHa nepe6yBasna 8 6apakax TaHko8020
3ae00y nullie Hiu, Ha PaHOK ii BUKyTIMJIa B 0XO0-
POHLIS 32 30JI0TMI TOOMHHUK TiTKa BaneHTHHa.
BasieHTHHa BifiBe3ia MasieHbKY TeTsHy 10 6a-
6yci Mapii Ha Byauifio IckpuHCBKY. Yepes nBa
IHi BaneHTMHa moBepHy/acs 1o 6apakiB Ta
BuKkynwmiaa Oneny, mamy TeTssHU. SIKMiiCh yac
BOHM I1epeXOBYBaJIMCS B TEMHIiil KiMHaTi Oy-
IMHKY 6a6yci. Mapist IIpockypina BpsiTyBasia
B CBOEMY JIOMi 6araTboX €BpeiB 3 XApKiBCbKO-
20 zemmo. He BIayiocst BpSITYBaTUCS POAMHI 110

She was born on 21st of April, 1936 in Kharkiv
city. Her father was Valerian — Russian by origin,
her mother — Olena — was Jewish. Before war
they were living with her grandma, her father’s
mother. Her name was Mariia Proskurina.
Tetiana’s grandma was working as a Russian
language teacher, and her granddad was in
charge of the vegetable base in Chervonuy Kut
(Kharkiv oblast, Lozivskiy rayon. When the
German occupation forces issued the order
«To the Jews of Kharkiv», which referred to
the transfer of the entire Jewish population of
the city to the Tank Factory barracks, Tania
and her mother went there immediately. It was
December 1941. They were accompanied by her
father’s sister Valentyna, who was 22 years old.
She stayed in the barracks of the Tank Factory
for only one night, and in the morning she was
bought out from the guard by her aunt Valentyna.
The payment was a gold watch. Valentyna took
little Tetiana to her grandmother Maria on
Iskrynska Street. Two days later, Valentyna
returned to the barracks and bought out
Tetiana’s mother, Olena. For some time, they
hid in a dark room in their grandmother’s
house. Grandmother Maria saved many Jews
from the Kharkiv Ghetto in her home. She did
not manage to save the family on her mother’s




MaMMHi jiHii. TeTsiHa 6inbIe HiKOMIM He 6a-
yua CBOix 6abycio, mpababycio, IBOX TiTOK Ta
TPbOX IBOIOPITHMUX OpaTiB i cecTep (HaitMeH-
IV AUTUHI 6yB Micsiiib). 3rogom mnaHi TeTsi-
Ha, il MaMa i1 TaTo 3MYyIlleHi Oy/IY MOKUHYTU
niM Ha [cKpuHCHKii. BoHM pyxanucs milliKu,
MaJIeHbKY TeTsSHy Be3/i1 Ha caHuyaTax. SIKUiich
yac poAaMHa XKuja B JIiCOBiil XaTUHI, 3rOA0M
Hapoaunacs gisumHka Ounsi. TaTo nepesis po-
nuny no cenuina Mypada (KpacHOKYTChbKMUit
paiioH, XapKiBcbKa 06/1aCTh) Ta ITiIIOB y Map-
THU3aHU. MaMa 3 IBOMa JOHbKaMM JIMILINUIA-
cs1 cama. SIKoCh o0 HUX TIPUIAIIOB TTOJIilal Ta
CcKasas, 00 BOHA JilIa 3 cena, 60 ii MoBi-
CsAThb. BOHM MillJIM B HEBIIOMOMY HAIMPSIMKY,
IOBTO MTOHEBIPSUINCS, HE MOIJIM 3HAWUTU MPU-
XVMCTOK i HOUyBaJIM MPOCTO Heba. binst cena
Kouy6eiBka ([leprauiBcbKuii paitoH, Xap-
KiBCbKa 0071aCTh) iX MPUXUCTUIIA Ta 3TOLOM
BpsTyBasna imM XXUTTS Jomaxa PygeHko, HUMHI
npaeednuus Hapodie ceimy. 15 xiHka cTa-
Jla pOoAMHIi IpyroM Ha Bce KUTTS. [Tics BiliHU
TetsiHa, i1 MaMa Ta cecTpa SIKUICh 4acC TPOXKU-
Ba/IM B cenuilli Mypada, moTiM 1oBepHYyAMUCS
no XapkoBa. Mami oBesiocst SMiHUTH TIPi3BU-
1ie, MigpoO6UTH TOKYMEHTH Tak, 06 MpuXo-
BaTU €BPENIChbKe MOXOIKeHHS: BOHA 3MiHMIa
nipi3Buiie [IpockypiHa Ha PygeHko, a iMm’s1 o
6aTbKOBi 3 MoiceiBHa Ha MuxaittiBHa. 3ronom
TaTO ITIOBEPHYBCS B poAMHY. TeTsiHa 3aKiHUMIIA
7 KJ1aciB, BCTynuJIa 10 TexHikyMmy. Onpy>kua-
s /1 Hapoauiia AOHbKY, MPOKMBajia B XapKOBi.

side. Tetiana never saw her grandmother, great-
grandmother, two aunts, and three cousins, the
youngest of whom was one month old. Later,
Ms. Tetiana, her mother and father were forced
to leave their home on Iskrynska Street. They
moved on foot, and little Tetiana was carried
on a sled. For some time they lived in a forest
hut, and later a girl, Olia, was born to the family.
Her father moved the family to the village of
Murafa (Krasnokutskyi rayon, Kharkiv oblast)
and joined the partisans. Tetiana’s mother and
her two daughters were left alone. One day,
a policeman came to them and told her to leave
the village or she would be hanged. They left
in an unknown direction, wandered for a long
time, could not find a place to spend the night,
and spent the night in the open air. Near the
village of Kochubiivka (Derhachiv rayon, Kharkiv
oblast), they were sheltered and later saved their
lives by Domakha Rudenko, now a Righteous
Among the Nations. She has become a lifelong
family friend. After the war, Tetiana, her mother,
and her sister lived for some time in the village
of Murafa, and then returned to Kharkiv. Her
mother had to change her surname, forge
documents proving that she was not Jewish,
and change her last name from Proskurina to
Rudenko, and her middle name from Moiseivna
to Mykhailivna. Tetiana finished 7 grades and
entered a technical school. She got married
and had a daughter. Before Russia’s full-scale
invasion of Ukraine, she lived in Kharkiv. I last
spoke to her in the summer of 2022. Subsequently,
the connection was broken. I hope that Ms.
Tetiana has left Kharkiv and is now safe with
her daughter and grandchildren.




Mene 3BaTu TeTssHa BanepianiBHa XopykeH-
Ko. Haponunacs 51 21 kBiTHs 1936 poky. Cniora-
IIY MO1 CTOCYIOTbCSI MOTO IUTUHCTBA BOEHHOTO
yacy. Hy 110 Mo)kHa ckasaTu, 3 4oro rnovyartm?
HameBHO, mouaTy MOTPibHO 3 OKymallii Xapko-
Ba HiMeI[bKMMM BilicbKamMu. MeHi Tozi 6ymno 5
3 TTOJIOBMHOIO POKiB, 15 yucTornaaa 6yno Bua-
HO Hakas3. I ocb 3ragyBaia, s 3aBXKAM IUIyTal0
JUCTOMNaz, i rpyaeHb. 15 uncia BugaHO HaKa3
HiMelIbKOTO KOMaHAYBaHHSI, 11100 €BpelicbKe
HaceJIeHHSI, TOOTO BCi €Bpei Ta HANiIBKPOBKU,
3ibpasncst Ha TaHKOOYi — 1ie TPaKTOPHMIA 3a-
BOJ, SIKIIA HA3MBAETHCSI.

Mama Mos1 — eBpelika, YMCTOKPOBHA €Bpei-
Ka. TaTo B MeHe pocisiHuH. JKuin BOHU B Xap-
KOBi Ha Byauili [cKpMHCHKiit, 6abycs mos,
TaToBa Mama, Mapisi 'epacumiBHa IIpockypi-
Ha, BOHA Oy/ia BUK/IaJayeM pPoCiiicbkoi MOBU
Ta JIiTepaTypu y KOJIi, BUK/Ia[aia y CTapIImx
KJIacax.

My name is Tetiana Valerianivna Khoruzhenko.
I'was born on April 21, 1936. My memories relate
to my wartime childhood. Well, what can I say,
where to start. Probably, we need to start with
the occupation of Kharkiv by German troops.
I was 5 and a half years old at the time; on
November 15. I just remembered that I always
confuse November and December. On 15th
November, an order was issued by the German
command so that the Jewish population, that is,
all Jews and half-breeds, had to gather at the
tank building — this is a tractor plant, which is
called in this way.

My mother is a Jew, a purebred Jew, my
grandmother as well. My dad is Russian.
They lived in Kharkiv on Iskrynska Street. My
grandmother, my father’s mother, Mariia
Herasymivna Proskurina — she was a teacher
of Russian language and literature at school, she
taught in high classes.




A pmimych mpalitoBaB 3aBilyBaueM XapKiBCh-
KX KaraTiB. 3Ha€Te Take, 1[0 Take KaraTu?
Ile oBoueBa 6a3a — Iie HaYaJIbHMUK OBOYe-
BOi 6asu, 10 BilfHM BOHM Ha3MBaINCS KaraTu.
Bin 6yB HauaJbHMKOM, TOOTO Lie caMe, OyB He
OCTaHHBOIO JIOAMHOI0 B XapKoBi. Komu moyva-
nacs BiliHa, Jifych SIKpa3 MpaloBaB y [[bOMY
B KpacHomy KyTi, Tam Ha 3arotisisix 6y/m, Biii-
Ha BiifHOI0, ajle OJJHAKOBO 3aroTiBJjIi ITOBMHHI
oynu 6yTu. A 6a0ycs, BXke IIIKOJIa He ITpaljioBa-
na B 1941 porii, i 6ynu BmoMa Bech yac.

And my grandfather worked as the head of
the Kharkiv kagats. Do you know what kagats
are? This is a vegetable base — the position is
the head of the vegetable base; before the war
they were called kagats. He was the boss, that
is, he was not the last person in Kharkiv. When
the war began, my grandfather was just working
in this place in Krasnyi Kut, there were food
preparations there. War was war, but still there
had to be food preparations. And grandmother,
the school was no longer open in 1941, and they
were at home all the time.

Lle sskpa3 crioraau 3 CamOTroO MOYaTKy Biii-
HM, KOJIM €Bpei Masu 3i6paTucss Ha TaHKO-
cTpoi. I MaMa Mo 3i6pasacs mificHO TH Tyau,
a 6aTbKO cKa3aB: «TaHIo 3a/1MIIIaii, a cama nan».
Ane mama yomych 3abpasia MeHe 3 c06010, i 6a-
oycst kaxke: «BoHM, MabyTh, 3 TOOOIO TaM PO3-
MOBJISIM, aJle 10 YOT0 IIPUMILIIIN — ST He 3HAIO».
Hy i KopoTIie MeHe rocaguay Ha caHyara, i Mu
noixanu. I[Toixanu 3 TiTKo Banero, cecTporo
Moro 6aTbKa, iit 6abycs ckasana, mo: «Bans,
inp 3 OneHoro i MOAMBUCS, Ky BOHA Be3e M-
TUHY».

These are just memories from the very
beginning of the war, when the Jews had to
gather at the tank building site. And my mother
was really getting ready to go there, but my
father said: “Leave Tania, and go yourself.” But
for some reason my mother took me with her,
and my grandmother said: “They apparently
talked to you there, but I don’t know what they
came to.” Well, to cut a long story short, they
put me on a sled and off we went. We went with
aunt Valia, my father’s sister, my grandmother
told her that: “Valia, go with Lena and see where
she is taking the child.”




I mu noixanu, noixanu. lle 6yB rpyaeHb mi-
csib, mepen HoBuM pokoMm sIKpas 1ie 6yio.
Ily>ke cubHI MOpO3M Oy, TOMY 1110 51 Oy/ia
3aKyTaHa i 3aKpuau MeHi obanyus. Yomy
3aKpuTe 0b6aMuus, 1 He 3Ha. [ToTiM 51 Bke
3 BikoM po3ymina, yomy. Tomy 10 siKpas
y TPYIHi Micsiili yoMych 6y/M MOBilIeHi Tpy-
Y 3 OAJIKOHIB, i 51, KOJIM iXajy Ha caHYaTax,
i 1 6aunmia HOTU, 1110 BUCLIN, i I He po3yMisa,
B YOMY cIipaBa. [IuTuHOM 6y/ia i He po3yMmina
11e, TIOTiM $1 B3Ke 3p03yMifia, 1110 1ie Take. Ko
MU TIOIXau TyAu, IpUiXaau, HaC TOMIiCTUIIN,
XTO XOTiB, TOV TyIM i1 3aX0AMB. 3aMIIJIN B KiM-
HaTYy, 51 ITaM’sITal0, 3aBe3/IM MeHe Ha caHJaTax,
rocajauiau, 3aBejiu, i caHuyata nopyd. I moca-
MM Ha caH4yaTa, i MeHi He JaBaJii BCTaBaTH,
yomy? Tomy 1110 MicIis He Oy/I0 HaBiTh CTATU
Hige. KimHaTa, 51 He 3Halo0, 3 AUTSIYNX MipKy-
BaHb, SIKa KBaZpaTypa OyJa 11iei KBapTupu, ajae

And we went. It was December, just before the
New Year. It was very cold. Why do you cover
my face? I don’t know. Then, as I grew older,
I understood why. Because just in December,
for some reason, corpses were hanged from
balconies, and when I was riding on a sled, I saw
their legs hanging, and I didn’t understand
what was going on. I was a child and didn’t
understand it, but then I realized what it was.
When we arrived there, they put us in, and
whoever wanted to come in there. We went into
the room, I remember, I was brought on a sleigh,
was sat down, and the sleigh was next to me.
And they put me on a sled, and I wasn’t allowed
to get up, why? Because there was no place to
even stand anywhere. The room, I don’t know,
from childish point, what the square footage of
this apartment was, but the fact that there were
about 100 people there, in my opinion, right




Te, 10 TaM OyJsio yoaein 100, mo-Moemy Imo-
HSITTIO, OCh 3apa3 — Iie ToYHO. ToOTO 1S Hiu
MMHYJIa, SIKY ST TaM Ipo6ysa. S omHy Hid TaMm
1poOysia, TaM, 3HaYUTh, HA CAHOUYKAX s BifCu-
Iina, T1aKkasa s, 1o s He MOIJIa BCTaTH, i I Tak
i 3acHyia.

now is for sure. That is, this night passed, which
I spent there. I spent one night there, which
means I sat there on a sled, I cried that I couldn’t
get up, and I just fell asleep.

VpaHl1ii MpoKMHY/acs, MeHe Baoliia Bese Ha
caHyaTax yxe 3 1liei KIMHaTy, BUHOCUTb MeHe,
a Mama 3aJIMIInIacs, BOHA He ITilllia, ajie BOHU
IOMOBMINCS, 110 Banmwiiia meHe BuBe3e. Ba-
ymionia Kaxke: «Tu 3aauIInIICs, IKILO TH 3a-
JIUIIMAIICS, TO SI TIOTiM MOAMBIIIOCS, SIK Oyme».
KoporTiiie, BOHM MeHe BUBE3JIN, IIbOMY 0XO-
POHIIeBi Aanu BamiomH TOOMHHMK, 30/I0TUI
y Hei 6yB. | meHe Basioria BuBe3na, Sk 5 ixa-
Jla — 51 He mam’siTalo 1leii MOMEHT, aje mam’si-
Talo, SIK y>Ke Ipuixasin.

In the morning I woke up — Valiusha was
taking me on a sled from this room, but my
mother stayed, she didn’t leave, but they agreed
that Valiusha would take me out. Valiusha
said: “If you stay, then I’ll see how it goes.”
Long story short, they took me out, they gave
this guard Valiusha’s watch, she had a gold one.
And Valiusha took me out, as I left — I don’t
remember this moment, but I remember how we
had already arrived.




[IpuBesna meHe Banwoma Ha [CKpUHCH-
KY, i B)kKe KBapTupy 6abycuHy mam’sarar. I och
MeHe TaM MOMIiCTWIM B JaJibHIO KiMHAaTYy, 3a-
yMHeHi BikHa Oy/nu, 3aBillleHi, 1100 s HaBiTh
He Iigxoamia, 60 MoTiM s gi3Hauacs, K Ji-
Teli 6aumIn, o XOBAKTHCH, i iX MpogaBaIn.
I e 3 ogHi€l MIPUUMHN, YOMY B TEMHIN KiM-
HaTi, ToMy 110 6yB OpaT ABOIOPigHMIA, ITOPHOK
3BaJIM ¥10T0, BiH OYB Ha 2 POKM MOJIOAIINI 3a
MeHe, i BiH Mir, SKIo My 6aBUINCS, TO BiH
MIT pO3MOBICTU CycCimam. A cyciay mpoaaBa-
nu, i 6abycs 6ostacs, 10 CyCiiy MOKYThb TaK
CKasaTu, SIKIIO CYCiiy po3IoBifanm, TO Maio
TOTO, 110 3a0Mpau €BpeiB, 3HUIYBAIU, TaK
111e ¥ TocrogapiB TaKOX.

Babycs ckasasna Basoii, e 6y/io Bxke THS
yepes [Ba, HAIleBHO, 1ie ITOTiM MeHi PO3MOBIIN.
«3Haell, mo0? — Kaxke: — Skio OsieHa 1ie X1Ba,
imu 3a6epu ii». A BoHa cama Gosiacs Tex, i
oyso 22 poxku, Basmomri 6yso 22 poku, i BoHa
Kake: «5 Texx 6ostmacst». ToMy 110 s TPOXM Bifi-
CTYIUTIOCS, TOMY 110, KOJIX Oy0 6oMbapy-
BaHHS, i B KOXKHOMY OYIMHKY Oy/M 30ymoBaHi
3eMJISTHKM, B IKMX XOBaJIVCS JIIOOM TIiJT Yyac Ha-
JILOTIB. | OCh 51 TamM’sITaro TOi, ST TPOXM 3abirya
BIIEpe, MU, KOJIM ITOYaJINCS apTHAJIBbOTU OCh

Valiusha brought me to Iskrynska Street,
and I already remember my grandmother’s
apartment. And so they put me there in the back
room, the windows were closed, curtained, so
that I wouldn’t even approach, because then
I found out that when the children were seen,
and being hid then those children were being
sold. And one more reason why in a dark room,
because there was a cousin brother, his name
was Ihor, he was 2 years younger than me, and
he could, if we played, tell the neighbours. And
the neighbours sold the children, and that is why
my grandmother was afraid that the neighbours
might say something. And when the neighbours
told, then not only did the Jews were taken and
exterminated, but the owners were killed as well.

Grandma told Valiusha, it was probably
two days later when they told me: “You know
what?” she said: “If Lena is still alive, go get
her.” And she herself was afraid too. Valiusha
was 22 years old, and she said: “I was afraid
too.” Because I will backtrack a little, because
when there was a bombing, dugouts were
built in every house in which people hid
during the raids. And I remember then, I got
a little ahead of myself, and when the German
artillery attack began, we were immediately




1leil HiMelbK1ii1, TO HaM O pa3y cKa3aJiu, 10
MOTPi6HO B 3eMJISIHKY Oirtu. I mu 3 6paTom
3a Py4YKy OiI/iM B 1110 3e MJISTHKY, Uepe3 SIKY, SIK
3apa3 mam’siTalo 110 3eMJISTHKY, HaBiTh 3arax
3eMJISTHKM [TaM’sITalo 3apas, YSIBIISIETE.

I ocb, konu 6abycs ckasana «mpuseny Ore-
HY, SIKILIO BOHA XKMBa», i Bastoma ninwia, i mpu-
Be/l MaMy. Bastiolia ripuBesia Mamy, 51 3apa3
He MOXXY CKa3aTy TOUHO, aJie 51 [yMalo, 110 TaKk
TOYHO BOHA BUKYIIMJIA ii, IK i MeHe, TOMY 1110
Mo-iHIIOMY He MOykKHa OyJsi0. BuiiTu Hemomi-
YeHMM He MOKHa 0yno. Buxommam, Tinbku
noTpibHo Oy710 mOCh CYyHYTHU. AOGO, IPUITYCTi-
MO, 110 XTOChH illIOB I10 BOAY, A0 TOTO XX JIiTH,
MiJiTKY — 1le MeHi po3MoBiganu, — BUXOAU-
JIV TI0 BOJTY ¥ MOIJIM ITiTH, Ie TeXX HiOMTO. AJle
BPSITYBATUCS, HiZle 6Y/I0 BpSITYBaTUCS.

told that we needed to run to the dugout.
And my brother and I ran by the hand into
this dugout. I remember this dugout even now,
I even remember the smell of that dugout now,
can you imagine!

And so, when grandma said bring Lena if she
was still alive, Valiusha went and brought my
mother. I can’t say for sure now, but I think
she bought her out, just like me, because there
was no other way to do it. It was impossible to
leave unnoticed. People only could come out
if something had to be given. Or suppose that
someone went for water: children or teenagers —
they told me this, and could leave, this could also
happen. But there was no place to escape.




Hy, xoporuie kaxyuu, Banwiia npuso-
IUTb MaMy, i Ha ciMeliHii1 pani 6adycs Kaxe
6aTbKOBi, 6aTHKO MPUIIIOB, IeCh TaM TYJISIB,
MIPUXOIUTD, i 6abycs oMy Kake: «OTke, MU
3a0pasii 3 TeTTO», ajie TOIi TeTTO He Ha3MBaIu
11e, ITOTiM Ha3MBaJIM TaK. «3 TAHKOOYIY», «3 6a-
pakiB» BOHM HasuBain. «Mu 3 6apakiB OyeHy
3 TaHelo 3a6pasu, BpSATYBaau. A Teriep psTyi
Tu». | BOHa oMy cKa3ana: «IKuo ™ He Bpsi-
TY€ILl, TU MeHi He CUH !».

Well, in short, Valiusha brought my mother,
and at the family council the grandmother told
my father, the father just came because he was
walking somewhere: “So, we took them out of
the ghetto,” but then they didn’t call the ghetto,
only later they called it that. “From the tank
building”, “from the barracks” they called it so.
“We took Lena and Tania from the barracks and
saved them. Now save you.” And she told him:
“If you don’t save your wife, you are not my son
anymore!”




I B rerTO 1 6y/1a, TOGTO B 6Gapakax Oyia BChO-
ro OAHY Hiu. [PoayuuiB 1o MaMMHi JTiHii] g 1xX
TaM TeX He 6aunia, ajle BOHM TaM Oyin. BoHn
TN 3 TIEPIIOTO IHS TYAU, TYAM TMillljia, 3Ha-
YUTb, MAMMHA MaMa, TOOTO Mosi 6abycs, 10
JliTyceBi iioro MaTu, TOOTO 11e, BUXOAUTD, IIpa-
6abycs, MOsI TiTKa 3 IBOMA OiThbMMU. I B TiTKM
Oy/ia IUTUHA, SIKa O0THO HApOaMU/IaCs B IPYIHi
MicsIIIi, IUTUHI OyJ10, 1 HE 3HAI0, MiCSLIb UM IIIe
MeHIIle, Hi’K Mics1ib, i BOHA 3 11i€}0 JUTUHOIO.
A npyriit giBumHIli 6y710 3 pouky, BoHa 1938
POKy HaposkeHHS. Och iX I’ITepo 0cib, MoTiMm
ISIbKO, BiH OYB iHBaJIi IMTUHCTBA, ASAbKO
i cboMa Oy1a TiTKa, och Tam 7 0cib, sKi B IIpo-
ounbKoMy Spy 3apa3s jgexkaThb.

Hsnga slia mimoB y 6apaku. [ BiH TaM Takuii
IisTbHUI OYB YOIOBIiK, TPOOUBHMIA, HY SIK YCi
€Bpeil, HaTreBHO. | 0Ch, KoM BUIKIKaIa Ma-
IIMHA, OS0bKO Sia mifgiiimos i nuTae: «Kyan
BUBO3STh iX?» A 1ieit KolabopallioHiCT Kaxe:
«Jlo mepioi simu». I BiH 3p0o3ymiB, i BuBiB Ore-
Hy IcaiBHy 3 MamoOI0 i cecTpolo, i ckasas, i 1aB
it agpecy Moei 6abyci Ha IcKpMHCHKIiA, siKa
MeHe 3abpaja. I kaxe: «Tam BamM JOIIOMO-
KyTh». [ Sia mormomMaras JIyske 6araTboM.

[Relatives on my mother’s side] And I was in
the ghetto, that is, I was in the barracks for only
one night, I didn’t see them there either, but
they were there. They went there from the first
day. My mother’s mother went there, that is, my
grandmother, my grandfather’s mother, that
is, this turns out to be my great-grandmother,
my aunt with two children. And the aunt had
a child who was just born in December, the child
was, I don’t know, a month old or even less than
a month old, and she was with this child. And
the second girl was 3 years old, born in 1938.
There were five of them. Then my uncle, he was
disabled since childhood, and the seventh was
my aunt. There were7 people there who are now
lying in Drobytskyi Yar.

Uncle Yasha went to the barracks. And he was
such an active man there, punchy, well, like all
Jews, probably. And so, when the car was leaving,
Uncle Yasha came up and asked: “Where are
they being taken?” And this collaborator says:
“To the first pit.” And he understood, and brought
Olena Isaivna out with my mother and her sister,
who took me, and gave her the address of my
grandmother on Iskrynska str. And he said:
“They will help you there.” Uncle Yasha helped
a lot of people.




BusiB, i uepe3 6abycio MO0, a SIK BOHU J0-
X0 10 6abyci BHOUI, MPUXOAM/IN, BOHA iX
nepeTpuUmyBaa IHi 2-3, 3aJIeXXHO, 11100 BU-
Be3Tu O6ysn0 HopmanabHO. Taka 3HaeTe, OYB
HACTWJI, i TaM TpUMaJM JIJis1 3MMOBOTO OITa-
JIEHHSI, YMM TONMIM B3UMKY. Tam, me Tpu-
MaJIi OMaJII0BaIbHY: IPOBA, BYTiIs. I BOHNA
Ha BYTiJIi, 6abycs TaM maBasia I0Ch CXOBa-
THUCS. Ajle, a MOTiM, 3HAUUTb, BHOUI, ITi3HbOI1
HOUi, IMTMO0KO1 HOUi, KOJIM B3Ke BiIuyBasIn, 110
CycCigy CIisiTh, HIXTO HiuOro, Basolia motim
posnoBigana. Bona 6pana, sik msiaio Sury Bu-
BO3MJIAa, i Tak i BCiX iHIIMX, MM B3SIJIM Bigpa,
i IV HaYeoTO 3a BOJOI0, i BOHA BMBOIMIIA 1X
yepe3 nepeamicts XapkoBa, BUBOAMIIA i BOHU
BKe TaM JIIUIM, TAKMM YMHOM Tak Asas Sira
TaM pSITyBaB OdyskKe OaraThox.

He brought them out. And when they got to
grandma at night, she kept them for 2-3 days,
depending on how it was normal to take them
out. You know, there was flooring, and they kept
it there for winter heating. Where they kept the
heating room: wood, coal. And they slept on
coals. Grandma gave them something to cover.
Well, then, that means at night, late at night,
when they already felt that the neighbours were
sleeping and no one saw anything, Valiusha took
out both uncle Yasha and everyone else. Valiusha
told me later. We took buckets and walked as
if to fetch water, and she led them through the
suburbs of Kharkiv, and they left there. Thus,
uncle Yasha saved a lot of people there.




Ane Ha 1bOMY, B MPUHIMUII, IIi CIIOTa-
I 3aKiHUYIOTbCS, i IOUMHAETHCS ByKe Hallla
icTopis, Koy MaMa mpuiiiia, i 6adbycs cka-
3aj1a 6aTbKOBI, 110 TU PATYIA, iHaKIe TX MeHi
He CUH.

But this is basically where these memories end,
and ours story begins. When my mother came
and my grandmother told my father to save his
wife, otherwise he was not her son anymore.

BTeua Ta nepexoByBaHHSI

I BiH mocagus, TeXX BHOYI BUIAIIUIM, SI HA CaH-
yaTax, a MaMa MillIKy JIa, BiH TeX MilllKu
1i1oB. BiH 3m0poBMii, BOHA TAKOTO HEBETMYKO-
IO 3pOCTy Oyiia, TaKa Ma/IeHbKa KiHKa, i 51 TysKe
IoOpe mmaM’siTar, KoM MU ixaju, Ik Mama
TJIaKasa, 1o BOHA 3Mep3Jia, i ili mepenounTun
MOTPiOHO, BOHA BTOMMJIACS, @ BiH JIasiBcsl. I mmo-
TiM MM Uepe3 SIKeCh MIILIN CeJlo, i 3aiiIIJIN B JTiC,
i B jtici skuiich 6yaguHOUYOK OYyB, i MaMa royva-
Jia TJIaKaTu, Kaxke: «Baisi, maBai 3aiiiemMo I10-
rpiemocsi, xou rorpiemocsi». OCb 11ei/f MOMEHT
sl mam’siTalo, gati s BXke He rmam’sitaro. [ToTim
s 3rajiylo BxKe, KOJIM MIPUBE3JIM MEeHEe B SIKYCh
XaTy, MaOyTb, TOKMHYTY, i MU B I1iif XaTi IIpo-
SKWJIM CTiZIbKM, 1110 3 YaCOM I IIOTiM 3TaayBaJia,
OCb 5 TaM’SITal0 Te, 1110 S PO3IOBiaa. 5 mam’s-
Talo i 1110 XaTy — i BCe, i KaraHeIb. 3HAETE, 1110
Take KaraHelb?

And he put me on a sled. We also went out
at night, I was on a sled, and my mother was
walking, my dad was also walking. He was
healthy, but she was such a small stature, such
a small woman, and I remember very well, when
we were walking, how my mother cried that she
was cold and needed to rest, she was tired, and
he swore. And then we walked through some
village, and went into the forest, and in the forest
there was some kind of house, and my mother
began to cry, saying: “Valia, let’s go in and
warm up, at least let’s warm up.” I remember
this moment, I don’t remember anymore. Then I
remember when they brought me to some house,
apparently abandoned, and we lived in this house
for so long that over time I later remembered.
I remember what I said. I remember this house —
and everything, and the kahanets. Do you know
what kahanets is?




[ToTiMm 3BigKMCh 3’IBUIACS B MeHe cecTpa
MaJIeHbKa, a S [yMalo, YoMy S He Mam’sITaro
1boro vacy? I 43-7i pik HOUYMHAETHCS, TOI1
cecTpa 3’aBujacs, a MOTiM BUSIBUIOCS, IO
CTIpaBZi IiJNii pik MU CUIIIN B IIbOMY OyIMH-
Ky, @ 6aTbKO BMXOJIMB, BiH Mir 5ke€ XOAUTU, BiH
He 00SIBCSI BUXOAUTH, BiH e pocisiHMH. J)KuB
TaMm i XX1B, a XTO TaM JOro0 CiM’d — XTO TaM
3Hae. XOAMB I10 cejly, TaM poOMB U0JIOBiUy po-
60Ty, MPUHOCKB iKY, i TAaK 6M MOBUTU MU TO
piK IPOKMJIM B TaKMit CIIOCiO.

[ 1 TOMy He Mam’sITalo0 1I[bOTO POKY, TOMY 1110
g MaM’aTal KaraHelpb — i Bce, i 6isbIIe Hi-
4yoro, i IMoTiM MaJjieHbKa KpuUXiTKa 3’IBujacs.

Then my little sister appeared from somewhere,
and I thought, why don’t I remember this time?
And the year 1943 began, that was the time my
sister appeared, and then it turned out that we
really sat in that house for a whole year, and
my father came out, he could walk, he was not
afraid to go out, he was Russian. He lived there
and lived, but who knows who his family was. He
walked around the village, did men’s work there,
brought food, and so to speak, we lived that year
in this way.

And that’s why I don’t remember this year,
because I remember kahanets and that’s all, and
nothing else, and then a little doll appeared. And




[ konmu 3’siBunacs Onsi, BOHA 3’SIBMUJIAacs B Ciu-
Hi 43 poKy, XapKiB, po3Mo4yaBcs HACTYII Iep-
it pa3 mechb y 6epesHi, Io-MoemMy, i 6aTbKO
HaC KMHYB, IIPOCTO IilIOB, BiH CKa3as, 110
B IIapTU3aHM IIilIOB, a Hac nepesiB. Lle x
y>Kke 6epeseHb-KBiTeHb MicCs1Ib, e ceao My-
pada KpacHOKYTCbKOTO paiioHy, i TaM ceJio
6ys10 Tyske rapHe ceJo, s 3rafylo, IUTUHCTBO
MPSIMO TaM MO€ MUHYJIO. | ceso 1e minmiocs
Ha COTHi OYIMHKIB, i BiH mepeBi3 Hac Ha 10-Ty
COTHIO, i MM TaM CTaji BUXOIUTH BKe, KBiTEHb
MicsI1b, 51 TaM’sgTaro Mmama OJIio IoKsiana B KO-
puro, i g1 6ina Oi Oyia.

when Olia appeared, she appeared in January
1943. The attack on Kharkov began for the first
time around in March, in my opinion, and my
father abandoned us, just left. He said that he
had joined the partisans and transferred us. It
was already March-April and this was the village
of Murafa, Krasnokutskyi rayon. The village was
very beautiful. I remember my childhood right
there. And this village was divided into hundreds
of houses, and he moved us to the 10th hundred,
and we began to go out there already. It was
April, I remember my mother put Olia in a trough,
and I was next to Olia.

[ TYT 40 MaMy MiAXOAUTD MOJILAM i KaXKe:
«Monomuuka, 6epu mitei i iiou 3 cena, 60 3aB-
Tpa Bac MOBicSITh». Ile moTiMm Mama po3moBia,
s He 3Haza. | Mama Gepe, 3HAUNTh, CIIOBUBAE
Omnio, MeHe 3a PyuKy, i mina, Kyou — HeBi-
momo. I Tak rmia, iivia gech TaM IIpocuia
Yy TO BOOM MOIMUTH, HIXTO He IyCKaB, HiXTO
abcomoTHO. I IKOCh MM B3Ke miinum 1o Xap-
KOBa, n1o OsiekciiBKM, TaM, Ie MiCT Halll, OIS
OnekciiBka, Koy 6ymyBasacs, 1ie Tam oyau-
HOK CTOS$IB, TaM IIle JepeBa BCi 1Ii. S Tpoumku
Harmepe[ 3a6ira.

And then a polizei came up to my mother
and said: “Young lady, take the children and
leave the village, otherwise you will be hanged
tomorrow.” Mom told me about it later, I didn’t
know that. And my mother swaddled Olia, took
me by the hand, and went somewhere unknown.
And so she walked, walked somewhere, asked to
drink water, no one let her in, absolutely no one.
And somehow we had already reached Kharkiv,
Oleksiivka, our bridge. Oleksiivka, when it was
built, there was still a house and all these trees.




IMopsaTyHOK Big Jamaxu PyageHKo

Ochb koMM Mu ¥nuM, Mama rminuia 3 Oselo i 3i
MHOI0, i HIXTO HaC HiKyAu He MyCcKaB, OCb 3a-
pa3 mikaBuit MomMmeHT 6yme. Koy xommim i Hix-
TO HiKy[IU He ITyCKaB, i MaMa Bke 3HeBipuiacs,
HOUYBaJ/IM B CiHI — Ile Kpa3 Te, 1[0 3a/IMIa-
JIOCSI 3 TOPILIHBOI TTOPMH.

KBiTeHb-TpaBeHb MiCS1ib, y3Ke TTOYaINCS Ka-
JIAUMKHU, 51 MaM’siTalo, s 171a, i oCb MPUINLIIN
M1 B ceno Kouy6eiBka, i cama KpaiiHs xaTa
crosiia. | mama, 3HaUUTh, TTIOTIPOCUTICS BKe
3HeBipuacs, i BOHA cijia Ha JJaBOYIli 0iJis 1iei
XaTu i cuanuThb, a O/I10 BOHA YMMOCh rOAyBasia,
MOXKe, KaJauMKoM. | pariToM BUXOAUTD ITOCIO-
IVHS i Kaxke: «A 4oro BU TYT cuauTe? 3aXonb-
Te!» 3aliluin 10 XaTu, pO3TOBOPUIIMCS, 51 BJKe
He Mam’siTalo 1[I0 PO3MOBY, IaM’ITAI0 TiIbKU
OfHe, 1110 3Ba/IM 1110 XiHKY [lamaxa PyneHKo,
s ii 1ToTiM npaBegHUIIEI0 3pO0OMIIa, 1Ie X yKe

When my mother walked with Olia and me, no
one allowed us anywhere, and now there will be
an interesting moment. When we walked around
and no one allowed us anywhere, and my mother
was already desperate, we spent the night in the
hay — this was exactly what was left over from
last year.

The month of April-May, geranium had already
appeared, I remember I was eating, and then we
came to the village of Kochubiivka, and there
was the outermost khata (Ukrainian traditional
house). And mom was already desperate to ask,
and she sat down on a bench near this house and
was feeding Olia with something, maybe with
geranium. And suddenly the owner came out and
said: “Why are you sitting here? Come in!” We
went into the house and started talking. I don’t
remember this conversation anymore. The only
thing I remember is that this woman’s name was




CKUJIBKM POKiB MMHYJIO. | BOHa 3 40JIOBiKOM
MaJia iXaTy KyOuchb Ha BeCiss, 11ie ¥ BeCiias
TOMi IPOBOAMJIN. A KyIIU, IO 3a7UILIATIACS He-
3HaOMIM JIIOJSIM i3 IBOMa JiTbMM, i [Jamaxa
3a/IMIIA€ HAC y cebe B XarTi, yaBjsieTe?

Damakha Rudenko, I later made her a righteous
woman; it’s already been so many years. And
she and her husband had to go somewhere for
a wedding, and the wedding was also being held
at that time. And she left an unknown woman
with two children in her house, can you imagine?

[Tpuixkakae BOHa MOTIiM 3 Becis i Kaxke,
110 BOHA, KOJIM T0iXajia Ha Beci/lis, y Hei 3a-
MMUTYIOTh, HA KOTO XaTy BU KUHYIMU, i BOHA
posnoBigae: «Ta 6ikeHIIi 3 TBOMAa IiTbMM».
«Ta T 110, HEHOpMaJibHA, 3 TIy3ay 3’ixana?»
Koporire kaxxyuu, 119 JTamaxa Oyna Haiikpa-
MM IPYTrOM Ha BCe KUTTS.

She later came back from the wedding and
said that when she went to the wedding, people
asked her who she had left the house to, and she
answered: “refugee with two children”. “Are you
deranged, got crazy?”: people asked. In short,
this Damakha was the best friend for life.




Ille HiMIII B cepITHi MicsIli, HIMIIi e 6y/u,
ajie BjKe CKOCMJIM MOJIs, i Oy TaM KOJIOCKH,
SIK 3aBXKOU, 3auIIanmcs. I HiMIi JO3BOJISIIN
IiTIM 30MpaTy KOJIOCKM, i 5T Xomuiia 36upaTu
IIi KOJIOCKM, MaMa IIOTiM pyKaMu iX 4mMcTuia
i Bce BuKkuaasna. IToriMm, 3HauUnTh, 30Mpasa i
3epHSITKA, i B cesti Oyma oHa ciM’s, Y SIKOi 0y
KOpHAa, i BOHM Mooy, IM IpMHOCWIIN, BOHK
MOJIOJIH, i OHY CKJISTHKY c006i 3a0upasii, a OgHY
CKJISTHKY BigmaBanu. I och s mam’siTaio, KOJiIu
sl XoAuJia 3a KOJIOCKaMMu, i 51 MOTiM 3ragyBaJia,
HiMIIi TO3BOJISIM TiTSIM 30MpaTy KOJIOCKH, ajie
XOIMJIY HABKOJIO IIbOT'O ITOJISI COJITATH 3 aB-
tomatamu. OT ysIBJIsIeTe GATbHKIiB, AUBUINCS,
sIKe TIOUYTTS Ma€ BiIUyBaTH XKiHKa-MaTu, IKO1
IiTy 36MpaloTh Ky ITifg IylaMy aBTOMAaTiB.

The Germans were still there in August, but
they had already mowed the fields, and the
spikelets remained there as always. And the
Germans allowed children to collect those
spikelets, and I went to collect those spikelets
as well. My mother then cleaned them with
her hands. Then she collected those grains,
and in the village there was one family who
had millstones, and they ground them. People
brought it to them, they ground it, and they took
one glass for themselves and gave one glass
away. And so I remember when I went to collect
spikelets, although the Germans allowed children
to collect spikelets, soldiers with machine guns
walked around this field. Can you imagine the
parents watching, and how a woman-mother
must feel, whose children were collecting food
at gunpoint.

[ sikoCch MaMa Ji1uia, 1106 3MOJOTH 1Ii 3ep-
HSITKa Ha OOPOIIIHO, a B 1ieit yac rmpoxoausia
KOJIOHA HiMIIiB, 11 CYTIpOBOIKYBa/iu 2 ececiB-
i, i KOJIOHY 3YIMMHWIN, MiAXOASTh 4O MaMU
i 3abupaioTh. lle 6yno Ha IBana Kymana, s TO,
110 3 MaMOI0 OYJI0, IIe ITOTiM po3Ka3aHo OyJ1o.
A 51 B 1Ieii yac O6yna Ha piulli, i AUBUIACS, SIK
JiBUaTa BUKUIAIM BiHOUKH. | pariToM ysBisie-
Te, XJIOMIi KpMuaTh: «TBOI0 MaMy ITOBEJIN 10
Ciibpajy, TBOIO MaMy IOBeIy BimaTu». [ och
XTOCh Y MEHEe MUTaB, I0O-MOEMY, SIKMI Hal-
CTpAIlHIIIMIA MOMEHT, i OCh 1ie HalCTpallIHi-
II1if MOMEHT OyB 1111 MeHe. I 51, Koy mpubiria
IO 1Ii€i cimbpaan, a Tam KoMopa Oya, B sIKii
3epHa 30epiraioTh. A 151 KoMopa OyJia mepe-

And one day my mother was going to grind
those grains into flour, and at that time
a column of Germans was passing by, she was
accompanied by 2 S8 guards, and the column
was stopped, they approached my mother and
took her away. It was on Ivan Kupala. I was
later told what happened to mom. And at that
time I was on the river, and watched as the girls
were floating weaved wreaths in the water. And
suddenly, imagine, the boys shouted: “Tania,
Tania, run to the village council, your mother
has been taken to be hanged.” And then someone
asked me what was the most terrible moment,
and this was the most terrible moment for me.
When I ran to this village, and there was a pantry,




pobiieHa MiJ KaMepy KaTyBaHb, i s He 3HaJa,
Jle Mama, 4M TO TaM, UM TO BOHA B CiJibpasi.
Memi ckaszanmu: «bisku go cimppaan». I mpubir-
JIa, a TaM 111 KoMopa OyJ1a 06ropokeHa, 3Hae-
Te, TAKMMM TPUHOTaMM, i KOJIofa MoKIaJeHa.
[ 51 IK TTOBMC/IA Ha 11ili TTepeKIaayHi, S I1aKaa.

in which grains was stored. And this pantry was
converted into a torture chamber, and I didn’t
know where my mother was, either there, or she
was in the village council. This pantry was fenced,
you know, with such tripods and a log was laid.
And I hung on this crossbar and was crying.

A TOTIM CKIJIBKM MMUHYJIO 4Yacy, s He Iam’si-
Talo, i paIrToM ifie 11eJi CaMuii CTapOCTa, ITiIIOB
10 KOMOPU, BUBIB Mamy, IOBiB Tyau, i 1 OUB-
JIIOCSI, HaUe KaJipu MUTOTATh. Yepes SIKuinch
4yac, CKUIbKM MUHYJIO, TeX He 3HA0 1. XBUJIN-
Ha, TOAMHA, OIBi — He 3Ha. I parTom OisKUTh
HNamaxa 3 Onero Ha pyKax, i ii TeX XTOCh CKa-
3aB I[OCh. BoHa 3abirae B 1110 Ci/ibpafdy, a TaM
yke MaMy OOIMUTYIOThb. A CTapoCTa, 1ie BXe
MOTIiM Mama pO3I0Bifasa, B3sIv JOKYMEHTH,
TIPUHECN, @ TOKYMEHTIB Y HAaC MPaKTUYHO He
Oyn0. EIVMHUI TOKYMEHT OyB, KOJIM MaMa Ha-
pomskyBania Outo, TO 1i1 Ianu TaKuii naripellb,
mo IIpockypina Onena MuxaiiiBHa, HapoO-
Inia OiBUMHKY 9 ciuHg 43 poky — i Bce, i 1aTy
rocrassieHo. llle B Hei OYB peliernT, BUITMCA-
HUI HIMeIbKOI MOBOI, TOMY 1110 Bamwoina
rpaioBaia B HiMmelbkomy rocrirtasi. [Torim,
MiCIS1 BiViHU, KOJIM B Hel 3aNUTYBAIN: «A, TU
MpaijoBajga Ha HiMI[iB», BOHA Ka3aia: «SK s
TOBMHHA OyJia ciM’10 TOmyBaTH, S IOBMHHA
Oysa rpaiioBaTu». [ B MaMu 11ei perient 6yB
HiMeIIbKOI0 MOBOIO, ITIOTIM 1I51 JOBifKa, i cTa-
pocTra Kaxe: «4Oro nmpuyenuiancs oo Hei?»
BoHn, 3HauUnUTh, KaxXyTh: «Ham ckasanu, 1o
BOHA APY>XMHA HavyaJlbHMKA MapTU3aHCbKOTO
3arony, 10 BOHA He CXOKa Ha MicieBy». Bin
Ka’ke, 110 BOHA MiclleBa, MiciieBa. Hi, BoHa He
MicieBa, eBpeiika. Ika, a Onsg 6imeHbKa, 3a

And then, I don’t remember how much time
passed, and suddenly this village headman
came. He went to the pantry, took my mother
out, led her to the village council, and I watched
as if the footage flashed. In some time, I don’t
know how much has passed: a minute, an hour
or two — I don’t know. And suddenly Damaha
ran with Olia in her arms because someone
had said something to her too. She ran to this
village council, and my mother was already being
interrogated there. And the village headman, my
mother told me about it later, took the documents
and brought them, but we had practically no
documents. The only document was when my
mother gave birth to Olia, she was given such
a document that Olena Mykhailivna Proskurina
gave birth to a girl on January 9, 1943 — that’s it,
and the date was set. She also had a prescription
written in German, because Valiusha worked in
a German hospital. Then, after the war, when
she was asked: «Oh, you worked for the Germans,
didn’t you,» she said: «As I had to feed my family,
I had to work.» And my mother had this recipe
in German, then this certificate, and the village
headman then said: «Why did you find fault with
her?» They answered: “We were told that she is
the wife of the head of the partisan detachment
that she does not look like a local woman.” He
said that she was local. No, she was not local,




HiMellbKy AUTUHY 3iiiliia, BOHA TO Hapoauia-
cs 3apas, sika. Koporiie Kaxkyumu, BOHU TTOBipu-
JIM i BUIANUIN. A 5 TaM’siTato, S CUIKY Ha 11il
repeKJIagNHi i raady, i parToM OMBJIOCS, 10
MaMa BUXOAUTb i3 JJamaxolo, 3 AUTUHOIO. Bu-
SIBJISIETBCS, [laMaxa Koy Ai3Hanacs, o MaMy
ITOBeJIN, i BXke BCe CeIo 3Hae€, 10 IOBeIU Bi-
maTtu. BoHa mobimia go 1epKBu, MoXpecTusia
Onto, i 114 ganu 1ieit maripellb, 10 BOHA Xpe-
meHa. | BoHa mpubiria, i me Texx ypsTyBaso.
I Koy HiMLI MinIM, MaMa Kaxke, 1110 He 3HaJia,
a BiH mimiimioB i kaxke: «Hiuoro, Mmojiogmuka,
MU i He TaKUX PSATYBa/IN». YSIBJsIETE?

she was Jewish. And Olia was white, she looked
like a German child, she was born at that time.
In short, they believed and left. And I remember,
I was sitting on this crossbar and crying, and
suddenly I saw that my mother was leaving with
Damaha, with a child. It turned out that when
Damaha found out that my mother was taken
away, the whole village had already known that
she was taken away to be hanged. She ran to
the church, baptized Olia, and they gave her this
paper that she was baptized. And she came in
running, and that also saved her. And when the
Germans left, my mother said that she didn’t
know, and he came up and said: «It’s okay,
young lady, we have saved many more,» can you
imagine?

Pigxi B XapKoBi nepexkuin BiiiHy, ajie 6a-
Oycst 3axBopina micas BiiHKU. I TYT XXe CuH,
Miii 6aThbKO, €AVMHUI CUH Y Hei. [ToTimM cTap-
11y JOHbKY yrHa/iM B HimeuunHy, a cuH 3a-
JUIIMBCS 3 6abycero. Bamomia 3 HuMu 6yia
Bech yac, a cepenHst Hararmra, BoHa 6yia 1mic-
Jis1 Basionini, BoHa mpaiioBajia. BoHa HiMelbKy
I'y>ke mo0pe 3Hasa i mpaijioBaja repekiagay-
KO0 y HiMIIiB. I KoM BifcTyIaam, BOHA Iiie
JoTIoMarasia HalmMm JOKYMEeHTM pOOUTH, 3ara-
JIOM TeX psITyBaja, IIpalondy B HiMIIiB. Aje
IIiTH, KOJIM Hallli HaCTyMaJju, TO HiMIIi 3abpa-
nu ii 3 coboto mpocro. I motim, konu B Himeu-
YIMHi, KOJIM Hallli BXKe KaIiTyJsiis 6y/1a, Ko
Mmigrcany JOroBip, i BOHa Tak 3pafiia. BoHa
e 6ysna GOTOKOPECIIOHIEHTOM, BOHA 3aKiH-
yij1a KOHCepBATOPil0, BOHA Oy/Ia JKypHasIiCTOM
mie, cim’a 6y/1a Iy>ke rpaMOTHA.

My relatives in Kharkiv survived the war, but
my grandmother fell ill after the war. And her son,
my father, the only son she had. Then the eldest
daughter was taken away to Germany, and
the son stayed with his mum, my grandmother.
Valiusha was with them all the time, and the
middle Natasha, was after Valiusha, she worked.
She knew German very well and worked as
a translator for the Germans. And when they
were retreating, she also helped us to make
documents; in general, she also saved us, working
for the Germans. But she couldn’t leave when the
Germans retreated — the Germans took her with
them. And then, when in Germany, there was
surrender already, when the treaty was signed,
she was so happy. She was a photojournalist,
she graduated from a conservatory, she was
a journalist as well, the family was very literate.




IToBOCHHE XUTTHA

[Ticns BifiHM MaMa MOBEpHYJACs 3 HAMU
B Mypady. Mu Tam nposkuiu 10 45 poky, 6aThb-
KO [0 HAaC OpUiXIKaB, yCi MPOOYKTU BUBi3,
i MOTIM $IK MPOIYKTiB HE TUIINUJIOCS, TO 1 MaMi
He JIMIIIJIOCS HiYOTO, SIK IITyKaTu Aech. I 51 0ch
3apa3 MOMEHT PO3MOBiM, SIKMJ 3aJIUIIMBCS Ha
BCe XXUTTS MO€I0 TpaBMolo. [IpuponHo, mama
He MOIJIa, KyAy BOHA I0ifle 3 JBOMA IiTbMH,
Hi KBapTUPHU, Hile He 3YyIMHUTHCS. Ajle 3 Ma-
JIEHbKOIO IUTMHOIO MOXKHA, To6pe, He KMHEI
ii, a MmeHe MO)XHA 3aMMIINTH. Lle 6yB 43-i1 —
10YaTOK 44-TO POKY, i BOHA MeHe 3aJIMIIAE, 1ie
Oysa BXe OCiHb, 1eCh BepeceHb, MOyKe, JKOBTeHb,
y 110 BASITHEHA — He 3Halo, Y 1I0Ch OJIsITaIN.
I Mama cka3aja, IoIpocuiIa UysKux abCcosoT-
HO JIIOJIei1, pO3MOBijia CUTYyallil0 CBOIO, 1[0 MeHi
MOTPiOHO KOr'OCh IIOIPOCUTH, SI He MOXY Hi-
UMM 3aIJIaTUTH, ajie J00Pi JTIoau, JOTIOMOXKITb.
Sl yepes Tpu IHI IpHUigy, 3a6epy AUTHHY, i BOHA
3aJMIla€e MeHe, ysiBisgeTe? MeHi 7 pOKiB, 51 He
3HAlI0, S TPU [IHi IMpOXXWJia B ajabTaHIIi, SIK 3a-
pa3 maMm’aTar 110 aIbTaHKy. f miakana, s 3po-
3yMiza, 0 MaMa MeHe KMHYJ/a, [0 38 MHOI0
HiXTO He npuine. [locogapi BUXOAMIN, TPU-
HOCMJIM 1Ky, a 5 He i/1a, XOTi/Ix B XaTy 3abpaTu,
s He Jinwia. I koim Mmama 4yepes Tpu OHI pui-
XaJja, TO TOCIOoAapi KaXyThb, III0 BOHA TPU AHI
He BCTae. $ 3apa3 He mam’siTalo, MeHi 3/1a€ThCH,
110 51 He 00ifHsIIacs HaBiTh i3 MAMOI0, TOMY IO
HACTUIbKY 51 OyJ1a Teperopina, i e 3aJauimmio-
Csl HACTLJIbKM Ha BCe KUTTS, OCb BOHO CUI/IO
B MeHi. | He o6pa3a Ha MaMmy, Hi, a OT sIKeCh I0-
YYTTSI BOHO 3a/IMIINIOCS.

After the war, my mother returned with us to
Murafa. We lived there until 1945, my father
came to us, took out all the food, and then there
was no food left, and my mother had no choice
but to look for food somewhere. And now I’ll tell
you a moment that has remained my trauma for
the rest of my life. Naturally, my mother could
not leave, where she would go with two children,
no apartment, no place to stay. But with a small
child you could, okay, you wouldn’t leave her, but
I could be left. It was 1943 — the beginning of
1944 and she left me. It was already autumn,
somewhere in September, maybe October, what
I was wearing — I don’t know, I was wearing
something. And my mother absolute strangers,
she told them her situation, that she needed to
ask someone; she couldn’t pay anything, and
asked kind people to help. “I’ll come in three days
and pick up the child”. And she left me, can you
imagine? I'm 7 years old, I don’t know, I lived in
an alcove for three days; I remember this alcove
as if it were today. I cried. I realized that my
mother had abandoned me, that no one would
come for me. The owners came out and brought
food, but I didn’t eat, they wanted to take me to
the house, but I didn’t go. And when my mother
arrived three days later, the owners said that she
hadn’t gotten up for three days. I don’t remember
now, it seems to me that I didn’t even hug my
mother, because I was so burned out, and it
remained so for the rest of my life, so it sat in
me. And it’s not a grudge against my mother, no,
but some kind of feeling has remained.




Tu 3Haem, 0 BiliHM S YITKO He Iam’siTalo.
€nuHe, 0 BiliHM TTaM’sITal0 Ay>ke, HaBiTh cebe
B TOM MOMeHT nam’artar. Konn s Hiooxana ye-
pPEeBUMYKM HOBI, SIK BOHM MaxJiu, HABiTh 3apa3
IaM’sTalo A i YepeBUIKU. Irpaiiky He rmam’si-
Talo, a BXXKe, KOJIM sI B CeJIi Mic/Isl BiliHM, MeHi
B3Ke OyJI0 Bce-Taky 7 POKiB, a Bce OHO XOTiJIo-
cs1. [ 1 cama pobuia irpaiiku, JsIeuky 1mnia,
TaM He OyJ10 irpamiok — He 6y0. Hi symMHOK He
OyJ10, S 3K KaKy, HaBiTh He 3Ha/IM IeHb HapO/I-
>KeHb, TAKOTO JTHSI He OyII0.

I och 11e micadg BiliHM s 3aKiHUMIA 33 HIKO-
JIy, IOTIM 7 KJIacCiB 3aKiHUMIIa, a 3 § Ki1acy 1o-
TpiOHO Oys10 IIaTUTY 32 HaBYaHHS 180 pyoITiB
3a MiBPOKY. I s 3MyliieHa 6ysia MiTu B TEXHIKyM,
06 OTPUMYBATH CTUMEHIIO i IVIATUTU 32
CBO€ HaBYaHHS.

You know, I don’t remember clearly before
the war. The only thing is that I remember very
much before the war, I even remember myself
at that moment. When I smelled the new shoes,
how they smelled, even now I remember those
shoes. I don’t remember the toys. And already,
when I was in the village after the war, I was
already 7 years old, but I still wanted toys a lot.
And I made toys myself, sewed dolls. There were
no Christmas trees, as I say, people didn’t even
know birthdays, and there was no such day.

And after the war, I graduated from school
N¢ 33, then I finished 7 grades, and from 8th
grade I had to pay 180 rubles for school for six
months. And I was forced to go to technical
school to receive a scholarship and pay for my
education.




Ons Tpu pa3u BCTynasa, TUIbKU Ha TPeTiii
pa3 mpoiiiiaa, i BOHA SIKOCh 3aTpuUMasiacs.
A 6para Irops momepau 3 iHCTUTYTY, a BiH
HaBYaBCs B XapKOBi KOMyHaJIbHOTO TOCIIO-
IapcTBa, i 10ro BUTHAJIN, i 10T0 BiTHOBJIIO-
Bajia Baymoma. Y Hel X 3B’13Ku Oy, BOHA
JiarHocTOM Oyja, HaliKpallyM IiarHOCTOM
y Como3i, 3a Hel nmepcoHAJIbHUIL JiTaK, OCh
Taka BoHa Oyia. I Koju y Hei Ha kadenpi 6y/10
IIy>Ke 6araTo €BpeiB, ii CTIIbKM TATaIM IO 00-
KOMY i mUTaau, IK y Bac Ha Kadenpi CTijib-
K1 eBpeiB. BoHa Ka3aina: «$I He mpoTu, gairte
3aMiHy MeHi». A 3aMiHM HeMae, i TaK SIKOCh
BiJICTa/IM, TOMY TEX SKUTTSI Hecosoake OyJo.

IIOKyMeHT HaBMMCHEe 3HUIIYBaNUCS, 3ary-
6wm i Bce, a HacIpaBi Oy HAaBMMCHE 3HU-
meHi. I ko B 46-my polii Mmama 6pajia Moo
METPUKY, TO TaM UiTKO HAIMCaHO: 6AaTbKO —
[TpockypiH Banep’sH CeMeHOBUY, BOHA X He
MOTJIa, TaK 61 MOBUTH, SIKIIIO BOHA 3a JIOKY-
MEeHTaMM yKpaiHKa, a B MOIil MeTpulli TaM
30BCiM iHIIA 3K MaTH. Y MeHe 6aTbKO Miii, BU-
SIBJIIETHCS, i He 6aThKO, 60 B JI0r0 MeTpuIIi BiH
Banepiii, a B MeHe Basyep’siH, TOOTO $1 HEBizO-
MO BiJi KOro HaposkeHa. | MmaMa MosI poOUTb,
pPO3yMHMYKA, BOHA 6epe MaJbuMKOM IiITH-
pae MoiiceeBHY, MiATUPAE CBOEIO PYKOIO, Y Hel
KastirpadiuHmit MpUroJIOMILIBUIA TTIOUEPK OYB,
TIMIIIe CBOEIO PyKOI0 Mux, To6TO MuxaiiiiBHa,
el 6pyn BOHa SIKOCh BigTupae, a €éBpeiichka,
B Hei B IaCIIOPTi HANlMCAaHO: HAI[iOHAJIbHICTh —
€Bpelika, BOHA CTepa, i Iuiie pocissHKa. I 1 He
MOJKY 110 METPUKY, He MOIJIa HiKOMY ITpeJicTa-
BUTH, 1€ He MOXKHA HIKOMY TIPeICTaBIsATU. Ajle
sI 3HSIJIa KOITi10, YOMYCh MeHi TOZi MOsKHA OYJ/10

Olia tried to enter 3 times, only passed on
the 3rd time, and somehow she was able to stay
studying. And my brother Ihor was thrown out
of the institute, and he studied at O. M. Beketov
National University of Urban Economy, and
Valiusha restored him in the university. She
had connections, she was a diagnostician, the
best diagnostician in the Soviet Union, she was
even sent a personal plane for — that’s what
she was like. And when there were a lot of Jews
in her department, they dragged her around
the regional committee so many times and
asked how she could have so many Jews in her
department. She said: “I don’t mind, give me
a replacement.” But there was no replacement,
and somehow she was fallen behind, so life was
rather hard.

The documents were deliberately destroyed,
lost — that’s all. And when my mother took my
birth certificate in 1946, it was clearly written
there: the father was Proskurin Valerian
Semenovych, but she couldn’t say that because,
according to her documents, she was Ukrainian,
but in my birth certificate there is a completely
different mother. It turned out that my father
is not my father, because in his birth name he
is Valerii, but mine is Valerian, that is, I was
born from someone unknown. And my mother
did it, she’s smart, she wiped Moiseivha with
her finger, she wiped it with her hand, she had
amazing calligraphic handwriting, she wrote
with her hand Mykh, that is, Mykhailivna, she
somehow wiped off this dirt, and it’s Jewish. Her
nationality was written in her passport: Jewish,
she erased it, and wrote Russian. And I couldn’t




3HITU ab0 MeHi moranacs, sika J03BOoJIslIa.
I MeHi 3aBeJiu KOIIiIO 3 Ii€l MiATepTOoi, i S Bce
SKUTTS TIPOXKMJIA 3@ KOIMi€l. A TIOTIM yXXe B
91-my poui Ons nmorpocuia, Kojau BOHA BXe
ixasa B I3painb, BoHa nmomnpocuia: «TaHs, mian
Bi3bMM CBOIO METpPUKY». [ BOHa moBoamia, 60
Mama B Hel X yKpaiHka. § minia, B3sa, i TaMm
YyiTKO HaIMCaHo, 0 MaMa €Bpeiika, 1ie OyB
91-i1 piK, 1Ie och 1Ii MeYaTKM paasTHChKi Oyn
nivicHi, mmicis Bxke He BM3HaBaju. I mob ckasa-
THU, 11O 51 B YOMYCh IKOCh — Hi. OT y BiliCbKOBO-
My MiCT€UKY B HaC qyske 6araTo €eBpeiB sKUJIO,
TOOTO TaM po3yMieTe, Ha Ti yacu 1ie sIKOCh He-
m1acHo 6yno 5-Ta rpada, a ot Mixk c06010 MU
He pO3pi3HsUIN. A MOsI TTIoApyra 3apas, yKpaiH-
Ka, BOHA >XuJja HaBKOJIO €BpeiB. | BOHA BBa-
Ka€, 10 IUTUHCTBO i1, SIKe MPOMILIO HABKOJIO
€BpeiB — lie HaliKkpalle, BCi moapyru 6yam
eBpei. BoHa 1nipsmM i 3amax 11eii, €BpeiicbKuii,
roBopuTb. Konu rocrogapi, ne 6abycs 3Hima-
J1a KBapTHUPY, €Bpei K Oy, i 3i MHOIO B KJ1aci
HaByaJIacs JOHbKa rocrnogapis. I 41 5k yacto no
HMX 3aXOAWJIa, i B HUX TaKUii CTOSIB 3arax, KOT-
JIeTU 3 YaCHMKOM, i YMCTO €BPEIIChbKMUIA 3amax.
MeHi, Hanpukiaz, He momobanocs, a JIsib-
Ka Ta, MOsI moApyTra, psam banmie. OT Kaxe:
«Ta v 1m0, 11e X Kaac».

Tak ocb BOHa CKa3aja, 1110, KOJIM 3aKiHuUmMIa-
cs1 BilfHa, TATO HAC yCix 3i6paB 3a CTOJIOM i CKa-
3aB: «He 3ramyemo, 1110 6ys10, — TOTO He OyII0,
He Oys10 Hivoro». bo piu y Tim, 1m0 micis Biii-

present this metric to anyone. But I made a copy,
for some reason I was then allowed to make
a copy, or I came across one that allowed it. And
they gave me a copy with this erasure, and I have
lived by the copy all my life. And then in 1991,
Olia asked, when she was already leaving for
Israel: “Tania, go get your birth certificate.” And
she argued because her mother was Ukrainian.
I went and took it, and it clearly said that my
mother was Jewish. It was 1991, those Soviet
seals were still valid, but after that they were
no longer recognized. There were a lot of Jews
living in our military town, that is, you know, at
that time it was somehow not public that the
5th Count was there, but we didn’t differentiate
among ourselves. And my friend now, Ukrainian,
she lived around Jews. And she believes that her
childhood, which passed around Jews, was the
best, all her friends were Jews. She even feels that
Jewish smell. The owners, where my grandmother
rented an apartment, were Jews. The owners’
daughter studied with me in the class. And I
often visited them, and they had such a smell,
cutlets with garlic, and a purely Jewish smell. For
example, I didn’t like it, but Lialka, my friend,
really went crazy. So she says: “What are you
talking about, this is super.”

So she said that when the war ended, dad
gathered us all at the table and said: “We don’t
recall what happened — that didn’t happen,
there was nothing.” Because the fact is that after




HM GosuTnCs, €Bpei He MOBMHHI K Oy/u BUsKu- | the war they were afraid, because the Jews were
TU, TOMY XOTiJIM, TOUHillle IyMaJu, 1110, Ko | not supposed to survive, so they thought, that if
BKe €Bpeil BIDKUB, 3HAUUTD, 11e 3paJHUK. a Jew had already survived, that meant he was
a traitor.




i ['osmoKoOCT

ChoropHi gy>ke moTpioHo mam’atatu rmpo I'o-
JIOKOCT, IIPO BiliHY, He Te 110 ITOTPi6HO, a Kpu-
yaTy MoTpiobHo. ToMy 110 MM 3apa3 IIPeKpacHo
3HAEMO, 110 3 OYIb-SIKOIO HAIli€l0 MOXKe CTa-
TUCS. B 5komHOMY pasi MoTpiOHO KpMUUaTH, [0
e 6ys1a KatacTpoda He Te IO CTOMITTS, a BCe-
CBiTY. | §IK Ile KaXXyTb, YOMY €Bpei TakK MIin?
He jinin, He BCi, a AMBIThCS, CKiJIBKY OYIIO LIMX
y TeTTO, sIKe TTOBCTaio0, BapuaBcbke. CKiIbKU
BOHM 3HaJIN, 10 3arMHYTh, BCi IPy4aInCs XK.
3HauUNUTh, repoi Oy/Iu, a CKiJIbKM T'epOoiB Y I[I0
BiiiHy eBpeiB OyiI0.

e sy
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Today it is crucial to remember about the
Holocaust, about the war, not only it is necessary,
but what one need to shout. Because we now
know very well what can happen to any nation.
In no case, you need to shout that this was
a catastrophe not just of the century, but of the
universe. And as they say, why did the Jews walk
calmly like that? They didn’t go, not all of them,
but look how many of Jews were in the Warsaw
ghetto that rebelled. Though they knew they
would die, they all resisted. This means there
were heroes, and how many Jewish heroes there
were in this war.




TTIOCAPIN

Haka3s «/Io kuaiB M. XapKoBa»

— HAakKa3 OKyIMaliiHOl HAaMCTCbKOI BJIaau
B M. XapKiB, e nuuiocs npo: «XKuau micra
XapKoBa MyCSITb B MaitOyTHbOMY MeIIKaTu
Juie B meBHOMY paiioHi. Lleii palioH po3sTa-
moBaHuit y 10 paiioHi, B cenuii 3aBony TaH-
KOCTpo¥t Ta B 6apakax 8 Tpecrty. [lo 10 rpymgHs
1941 poky BCi skuau, a TAaKOX KUAHU, SIKi Tiepe-
OyBalOTh y MilllaHOMY LIUTI00i, TOBUHHI MOCe-
JIUTUCS B MeXKax 1[bOTO paioHy...». Bci, XTo He
BUKOHAIOTD 1Ieit HaKa3, OyIyTb PO3CTPiJIsSHI.

The order “To the Jews of Kharkiv” — is an order of the Nazi occupation authorities

Bapaku TpakTopHoro 3aBoay M. XapKiB
Ta 6apaku XapKiBCbKOTro
BEepPCTATOOYAiBHOrO 3aBOIY

The barracks of the Tractor Plant in
Kharkiv and the barracks of the Kharkiv
Machine Tool Building Plant

in Kharkiv, which noted: “The Jews of the city of
Kharkiv must in the future live only in a certain
area. This area is located in the 10th district, in
the village of the Tankostroy plant and in the
barracks of the 8th Trust. By December 10, 1941,
all Jews and Jews in mixed marriages must settle
within this district...”. Anyone who does not fulfill
this order will be shot.

— TMUMYacoOBi MpUMIillleHHs, [0 XapakTe-
pPU3YBaINUCS BiICYTHICTIO OIaJIeHHS, lIepeHa-
ceJIeHHSIM Ta aHTMCaHiTapi€eto, 6y 3BeleHi
IJIST opraHi3ailii OymiBHMIITBA XapKiBChKOIO
TpakTOpHOro 3aBofay (XT3 — HaibinbIe mig-
MIPMEMCTBO B YKpaiHi 3 BUTOTOBJIEHHS CiJib-
CbKOTOCITO/IaPChKOI MPOAYKIiii, 3BemeHe 1930
POKY) Ta XapKiBCbKOI'O BepCTaTOOYIiBHOTO 3a-
BOoAy («XapBepCcT» — IiAIIPUMEMCTBA Malll-
HOOYIiBHOI Tayny3i YKpainu, 3Befenmnit 1933
poKy). bapaku po3minryBancs B OGHOMY pari-
OHi MmicTa.

— were temporary structures characterized by
a lack of heating, overcrowding, and unsanitary
conditions. They were built to facilitate the
construction of the Kharkiv Tractor Plant
(HTZ — the largest agricultural machinery
manufacturing enterprise in Ukraine), which was
completed in 1930, and the Kharkiv Machine
Tool Building Plant (“Harverst”), a machine-
building enterprise in Ukraine, completed in
1933. The barracks were located in the same
district of the city.




XapkiBcbKe reTTo

The Kharkiv Ghetto

IIpaBeguuku HapoxiB cBiTy

Righteous Among the Nations

HaniBKpOBKU

Half-breeds

Tpynu, nosinieHi 3 6aJ1KOHiB, y XapKoBi

— TUMYacoBe YTpMMaHHS €BpeiB MicTa B
paitoHi XapKiBCbKOT'O TPaKTOPHOTO 3aBO/Y, 110

icHyBaJIO 3 KiHLIS rpyaHs 1941 poKy [io rmoyar-
Ky ciuHs 1942 poKy.

— was a temporary detention center for the city’s
Jews in the area of the Kharkiv Tractor Plant
that existed from late December 1941 to early
January 1942.

— 1Ie TIoYeCcHe 3BaHHS, sike TIPUCBOIOE I3painb-
CbKUI iHCTUTYT naMm’siTi ['onokocry «Sn Ba-
mem» JIOASIM, SIKi, pU3UKYIOUM BIACHUM

SKUTTSIM, PSITYBJIM €BPeiB Bif 3HUILIEHHS ITi[,

yac ['omokocTy B poku [pyroi cBiTOBOI Biii-
HU. lle 3BaHHS € HaViBUIIMM BM3HAHHSIM [JIsI

HeeBpeiB 3a repoivyHy MOBEiHKY, A OTPU-
MaHHS SIKOTO IOTPiOHO HaAATY MeBHi JOKa3yu

Ta CBiTUEHHS OUeBUIIIIiB.

— is an honorary title bestowed by the Israeli
Holocaust Remembrance Institute Yad Vashem
on people who risked their own lives to save Jews
from extermination during the Holocaust during
World War II. This title is the highest recognition
for non-Jews for heroic behavior. To receive it,
it is necessary to provide certain evidence and
eyewitness testimony.

— II03HAYeHHS 0Ci6 i3 MimraHMM I10XO-

JI>KeHHSIM, CJIOBO Ma€ HeraTMBHMI BiITIHOK.
HamucrcbKa Bjiafa BUKOPUCTOBYBaa TEPMiH

“mischlinge” — 1106 BimokpemuTy 0ci6 3 mimra-

HMM €BPEVICbKMM MOXOMKeHHSIM, IUIN/IN 1X Ha
JeKiJIbKa KaTeropii, mamaBaam IMCKPMMiHa-
11il Ta 3HUILEHHIO.

— is a designation for people with partial

ancestry, and the word has a negative
connotation. The Nazi authorities used the
term “mischlinge” to separate people with partial
Jewish ancestry, dividing them into several
categories, subjecting them to discrimination
and extermination.

— 1Ie OMH 3 KaxXJMBUX eIi30fiB, III0 CTaBCs
i yac [pyroi cBiTOBOI BiliHM, KO XapkiB
repe6OyBaB ITiJ HiMeIllbKOI0 OKytailli€ro. ITic-
JIS1 3aXOIUIEHHSI MiCTa HiMelbKMMU BilicbKa-
MM B )XOBTHi 1941 poKy, OKyIIaHTHM PO3II0YaIn




Hanging corpses from balconies in Kharkiv

Karanens

Kahanets

IlapTusaun

Partisans

IMoniman

Polizei

’KOPCTOKY pernpecuBHY MOMITUKY MTPOTU MUP-
HOTO HaCeJIeHHSI, 0COB/IMBO CTOCOBHO THX, KOTO
BBa)KaJM MOTEHI[i/IHOI0 3arp03010 IJIsl IXHbO1
BJIaZiM, 30KpeMa KOMYHICTiB, TapTMU3aHiB, i -
MJIbHMKIB Ta HaBiThb MPOCTUX TPOMAJSH, SIKi
MiT03pHOBANNCS Y CITIiBIIpalli 3 PagsgsHCbKUM
Coro30Mm ab0 B aHTU(GALIUCTCHKOMY PYCi.

— is one of the horrific episodes that occurred
during the Second World War, when Kharkiv
was under German occupation. After the city
was captured by German troops in October 1941,
the occupiers launched a brutal repressive policy
against the civilian population, especially against
those who were considered a potential threat to
their power, including communists, partisans,
underground fighters, and even ordinary citizens
who were suspected of collaborating with the
Soviet Union or the anti-fascist movement.

— CBITWJIBHMK, 11O IIPAIJO€ Ha OCHOBI 3TOpaH-
H4 oitii abo J1010.

— is a lamp that works on the basis of burning
oil or loy.

— 1le YYaCHUKM HeperyasipHUX BiliCbKOBUX
dbopmyBaHb, SIKi TisI B TUJTY BOpoOra ITiJ1 yac
BiliHKU. Y poku [Ipyroi cBiTOBOI BiiiHM map-
TU3aHCbKUI pyX 6yB 0COOIMBO MOIIMPEHMI
y KpaiHax, 10 nepebyBasu il HallMCTChKOIO
okymaiii€t, 30kpema B CPCP, ITonbii, FOroc-
nagii, ®paHIii Ta iHIMIMX.

— are members of irregular military formations

that operated behind enemy lines during
the war. During the Second World War, the
partisan movement was especially widespread
in countries under Nazi occupation, including the
USSR, Poland, Yugoslavia, France, and others.

— TepMiH, 1[0 BUKOPUCTOBYBABCS IJIsI TI03HA-
YeHHS IpeJiCTaBHUKIB MiClleBUX IOJIilleiiCh-
KX GOpMyBaHb, SIKi HisIIM Ha OKYIIOBaHUX
TepUTOPIsSX mim yac [Ipyroi cBiTOBOI BiliHM Ta
CIiBIIpallOBa/JIM 3 HALIMCTChbKMMM OKyMallili-
HUMMM aAMiHiCTpallisIMMN.

— is a term used to describe members of local
police forces who operated in the occupied




EceciBi

The SS

Vraamu B Himeuunny

Driven to Germany

«5 rpada»

«The 5th column»

territories during World War II and collaborated
with the Nazi occupation administrations.

— (wrenu CC, Schutzstaffel, o nepexnamaeTbes
sIK «OXOpOHHI 3arOHN») BiliCbKOBO-MOJIITUYHA
oprasisaiiisi HairioHas-coliaaicTMYHOiI HiMellb-
Koi pobiTHnyoi naptii (HCIAII), sika cTaia oc-
HOBOIO perpecBHOro anapary TpeTboro Paiixy.
BoHM BifiirpaBajiu KJII0UOBY POJib y IIPOBEIEHHI
HAIIMCTCbKOI MOMITUKM, 30KpeMa Tepopy, TeHO-
LIMAY Ta CTBOPEHHI OKYIIalliiHO1 aAMiHiCTpaliii.

— (members of the SS, Schutzstaffel, which
translates as “Security Detachments”) was
a military and political organization of the
National Socialist German Workers’ Party
(NSDAP) that became the basis of the repressive
apparatus of the Third Reich. They played a key
role in the implementation of Nazi policies,
including terror, genocide, and occupation
administration.

— igeThCsl MpPO «CXIAHUX IpPaliBHUKIB»

(3 Hime1bKOi «Ostarbeiter»). TepmiH BUKOpU-
CTOBYBaJIM B HALIMCTChKin HiMeuunHi njist rmo-
3HaUYEHHS IIPUMYCOBO BMBE3€HUX MeIIKaHI[iB
okyrioBaHux tepuropiit CPCP (30kpema Ykpai-
Hu, binopyci ta Pocii) Ha po6otu B HiMeuunHi
npotsirom 1942-1945 pp.

— we are talking about “Eastern workers” (from

the German “Ostarbeiter”), a term used in
Nazi Germany to refer to the forcibly deported
residents of the occupied territories of the USSR
(in particular, Ukraine, Belarus, and Russia) to
work in Germany during 1942-1945.

— TepMiH, 0 BXxuanu B CPCP nys mosHa-
YeHHS$ ITYHKTY «HAL[iOHAJIbHICTb» Y MACIIOPTi
IPOMAaJIsTHMHA U/ B aHKETaX, SIKi 3aTIOBHIOBAJIN
B 0illifiHMX MTOKyMeHTax. BiH cTaB cuMBO/IOM
IVICKpUMIiHallil Ta yrepeJKeHOro CTaBJIeHHS
[0 JIIof el uepe3 iXHE eTHIYHe ITOXOIKeHHSI.

— is a term used in the USSR to refer to the
“nationality” item in a citizen’s passport or
questionnaires filled out in official documents. It
became a symbol of discrimination and prejudice
against people because of their ethnicity.




KopoTtka icTopist [o1oKoCTY

A brief history of the Holocaust

Hammm 3aBmaHHSIM Oy/10 MpeicTaBUTH Tiep-
COHAJIbHY iCTOPil0 AiBUMHKMU, SIKY BUKYTIUIN
3 XapKiBCbKOI'0 TeTTO, OKPECAUTH ii MO0,
repexXMBaHHS Ta MOBCIKIEHHI TPYIHOIII
B YMOBax BiliHM Ta micist Hel. /1St TOBHOTU
PO3YMiHHS MOV S JO4al0 HEBeJIMKi 3ayBaru
uroA0 icropii T'osmokocTy B XapkoBi, aHaTi3y-
I0YM Ti MICIISI TTaM’SITi, SIKi CbOTOHI iCHYIOTb
B JIaHAmAaTi MicTa Ta SIKi IUIIAIOTHCS T103a
yBaro sK icCTopukiB ['0JIOKOCTY, TaK i MelI-
KaHIiB. TOX y IbOMY TEKCTi ITUMETbCS PO
MeMopiani3auito nogiii [onokocty B XapKoBi
yepe3 MpU3My YCHOICTOPUUHMX IKepes Ta
apxXiBHUX JOKyMeHTiB. Y GOKyci yBaru — me-
Mopiaji3aTopu, CBiIKM MoAiii, icTopisi MicCIib
MaM’sITi Ta iCTOpii HABKOJIO 1bOTO.

While our goal is to present the personal
story of a girl who was redeemed from the
Kharkiv ghetto, outlining her fate, experiences,
and everyday difficulties during and after the
war, we aim to add a small contribution to the
history of the Holocaust in the city of Kharkiv
through the prism of memory places that exist
today in the city’s landscape and that remain
unnoticed by both Holocaust historians and city
residents. Therefore, this text will focus on the
memorialization of the Holocaust in Kharkiv
through the prism of oral history sources
and archival documents. The text focuses on
memorializers, witnesses to the events, the
history of the memorial sites, and the stories
surrounding them.

[MToxii l'omokocTy Ta iX yBiuHEeHHS B icTOpii
VKpaiHM oTpuUManu IaHC AJjisi Ty6aidaHOTo
MIPOTOBOPEHHS jiuie 3i 3000yTTSIM YKpai-
HOI0 HesanexHocTi. Lig Tema 6yna 3amiie-
Ha B CPCP iHmIMMM ceHcaMM, a TUIIOBUM
CIIoco60M YBiUHEHHS CTaIM XapaKTepHi IJIst
PaasIHCBKOTO Mepiofy MOHYMEHTH, 110 He aK-
LIeHTyBaJIM yBary Ha TparidyHiil moni eBpeis,

The events of the Holocaust and their
memorialization in Ukrainian history got
a chance for public discussion only after
Ukraine gained independence. This topic was
replaced in the USSR by other meanings, and
monuments characteristic of the Soviet period
were considered to be perpetuated, such as the
one in Babyn Yar in Kyiv, which appeared in

®oT0 3 MepcoHaIbHOTO apxiBy Jlapyucu BaraytaiHoBoi. Ba6uu Sp. [Ticast 1945 poky.




a y3arajbHIOBa/IM 3JT0YMHM HAIMCTIB IO/I0 pa-
ISTHCbKUX TpoMafsiH. Hampukiam, MOHYMEHT
y Babunomy Spy B Kuesi, mo 3’1BuBcsa 1976
POKY, MaB HaAMMUC IIPO «PaASIHCbKUX I'PoOMa-
JISTH — SKepPTB HiMeIlbKO-(daIliCTChKUX 3arapo-
HUKiB» 6€3 3rajiku, 1o 1ie 6yau came eBpei.
I xou 3i 3m06yTTIM YKpaiHOIO He3aJIeXXHOCTi
CcUTYyallis 3MiHMIacs, ajie ¥ goci MeMmopianiza-
11i€10 3KepTB Ta Mol ['0I0KOCTy 3aiiMaoThCs
rpoMajchbKi opraHisaiiii, akTupictu. Y Xap-
KOBi HalOi/IbII 3HAYUYIIi MiCIISI TaM’Ti IIpo
T'o/10KOCT TTOB’SI3aHi 3 3aCHYBAaHHSIM Ta [Iislib-
HiCTIO I'pOMa/iCbKOi opraHisarii «IpoduIbKmit
KOMITeT», [0 TTovasa GpyHKIlioHyBaT 3 1988
POKY Ji TOK/IaJa€ HeIIMOBIpHUX 3yCUIIb, 11100
Mam’sITh PO Tparefil0 €BpPeiicbKOro Hapoay
>Kujia B micti. MoykHa BIIEBHEHO CKa3aTu, 1110
BCi YBiUHeHi MicIisl B XapKOBi CTBOpeHi Juiiie
3aBAsKM 11ivi 'O Ta mepeBaskHO 3a KOILTY KOMi-
TETY.

IcTopis 7o 1941 poky

B XIX cTOmiTTi €BpelicbKe HaceleHHs Xap-
KOBa OyJIO TIpe/icTaB/IeHO KiJIbkoMa IpoMaja-
MU, 110 CKJIaJaMNCS IepeBakHO 3 TOPTOBIIiB,
COJ/IIaTiB Ta CTY,E[eHTiB.l Came 11i KaTeropii

1976 with a typical inscription about “Soviet
citizens who were victims of the Nazi invaders”
without mentioning that they were Jews.
After Ukraine gained its independence, the
situation has changed, but to this day, public
organizations and activists are still involved
in memorializing the victims and events of the
Holocaust. In Kharkiv, the most significant
“places of remembrance” of the Holocaust are
associated with the founding and activities of
the Drobytsky Committee, an NGO that has been
operating since 1988 and has made incredible
efforts to keep the memory of the tragedy of the
Jewish people alive in the city. We can say with
certainty that all the memorialized places in
Kharkiv were created only thanks to them and
mainly at the expense of the committee.

The history before 1941

) 5. 3

In the 19th century, the Jewish population of
Kharkiv was represented by several communities,
consisting mainly of traders, soldiers, and
students.! These groups primarily resided in

1 XapkiB — eBpejichkuit ocTpiB y HeeBpeiicbkomy Mopi. A. Xapuenko. https://hromadske.radio/podcasts/zustrichi/

harkiv-yevreyskyy-ostriv-u-neyevreyskomu-mori

@oto. XapkiB 1930x pp. Ixxepeno: retro.Ukraine. Instagram




TMMYaCOBO MPOKUBAIMU B MiCTi, Xoua Xap-
KiBChKa I'yOepHist Ik yactuHa PociiicbKoi iM-
repii He BXOANU/Ia B Tak 3BaHy CMYTY OCiJIOCTi
(TepUTOPisi KOMIIAKTHOTO ITPOKMBAHHS €BpeEIB,
BU3HAUeHa iMIIepChbKUM YPsIAOM [IJisl 3a1mo0i-
raHHS iX IPOHMKHEHHS Y BHYTPIillIHi ry0epHii
i 3aXMCTy TaMTeNIHIX ITiAIIPUEMIIIB BiJl €Bpeii-
CbKOi KOHKypeHIIii). ToproBui npuisanan
0 XapKoBa y crpaBax, HasBHIiCTb COJIATiB-
€BpeiB Oy/la BArOMMUM KOMITOHEHTOM IOJTITH-
KU IIOJI0 iHTerpallii €BpeiicbKOro HaceJeHHS
JIO POCiICHKOTO CYCIiIbCTBA, €BpelicbKa MO-
JI0[Ib TIpSIMYBaJIa 10 MicTa 300yBaTH OCBITY
B XapKiBChbKMX YHiBepcuTeTax.2 [10CTYIIOBO
€Bpel OTpUMYBaIu MPaBO JUIIUTUCS B MiCTi.
€Bpeiicbka rpoMaga XapKoBa 306i/bIIyBasia-
Csl, pO3BMBAjacs €Bpeiicbka KyabTypa. 30-
KpeMma, HarepeaoaHi peBOIOLiiHMX MO i
1917 poky B MicTi misiiau 25 MOIUTOBHUX OY-
IVHKIB i cuHaror. [Ipu 1ibomMy 3arajabHa Kijib-
KiCTb €BpeiiCbKOT0 Hace/IeHHSI CTaHOBMIA 5,7%
HaceJIeHHs MicTa, To6To 9848 ocib. PeBoimio-
L[i/iHi 3MiHM 3pyHYBa/IM OUCKPUMIiHAIIilViHi
6ap’epy 1010 €BPeitChbKOro HaceleHHs MicTa.s
By/no 3/1amaHO CMYTyY OCiJIOCTi, a €éBpeiicbKe
HacejeHHs1 XapKoBa 30iJbIIMIIOCS B ITSITh
pasiB Ta craHoBmIo B 1920 porii 55,5 Tucsu
(20,5%). Hapmani KibKiCcTh €BpeiicbKOTO Ha-
ceJIeHHS 301/IbIIYETHCS, ajle 10TO BifCOTOK Y
MiCbKiii rpOMaji CTa€ MEeHIIUM yepe3 MBUJI-
KM PO3BUTOK MicTa Ta 30iJbIIeHHS KiJlb-
KOCTi CiTbCbKMX paiioHiB. HarmiepemonHi JIpyroi
cBiTOBOI BiitHM €BpeiB y XapKoBi 6ys1o 130 Tuc.
oci6 (15,6%).4 3araqpHa KilTbKiCTh HaceIeH-
Hs1 XapkoBa B 1941 poui cranoBmiaa 902 312
oci6. 3 rmouatkoM [Ipyroi cBiTOBOi BiitHM IIpuU-
6m13Ho 400 THC. JKUTEJIIB OY/10 €BaKyIOBaHO Ha
Cxin. B migokyrmaniiiHoMy XapKoBi 3a/MIilIaio-
cs1456669 MeI.LIKaHI_[iB.S €BpelicbKe HaCeJIeHHS
MicTa XXuio nepeBakHO B KaTepmHOCIaBCbKO-
bnaroBimeHcbkoMy, LleHTpasnbHOMY Ta
HeTteunHCbKO-BOoCKpeceHCbKOMY paiioHax, 110
pO3TAlIOBaHi B IIeHTPaIbHil YacTuHi MicTa.?

the city temporarily, as the Kharkiv Governorate,
being part of the Russian Empire, was not
included in the so-called Pale of Settlement
(a designated area where Jews were permitted
to reside, established by the imperial government
to prevent their penetration into the inner
provinces and protect local entrepreneurs from
Jewish competition). Traders came to Kharkiv
for business, Jewish soldiers were a significant
part of the state’s policy to integrate the Jewish
population into Russian society, and Jewish
students arrived in the city to pursue education
at Kharkiv universities.2 Over time, Jews
gained the right to remain in the city, leading
to the growth of the Jewish community and the
development of Jewish culture.

By the eve of the 1917 revolutionary events,
Kharkiv had 25 prayer houses and synagogues,
with the Jewish population making up 5.7% of
the city’s total-9,848 people. The revolutionary
changes broke down the discriminatory
barriers against the Jewish population. The
Pale of Settlement was abolished, and the
Jewish population of Kharkiv increased fivefold,
reaching 55,500 people (20.5%) by 1920.3 In the
following years, the number of Jews in Kharkiv
continued to grow, though their percentage of
the total population decreased due to the city’s
rapid expansion and the influx of rural migrants.
By the eve of World War II, the Jewish population
of Kharkiv had reached 130,000 people (15.6%).
The total population of Kharkiv in 1941 was
902,312 people.*

At the start of World War II, about 400,000
residents were evacuated to the East. During
the German occupation, 456,669 residents
remained in Kharkiv.® The city’s Jewish
population primarily lived in the Katerynoslav-
Blahovishchenskyi, Central, and Netechynsko-
Voskresenskyi districts, all located in the central
part of the city.®

Before the war, the Jewish community

2 XapkiB — €BpeicbKUit OCTPiB Y HeEBpeichbKOMY Mopi. A. XapueHKo. https://hromadske.radio/podcasts/zustrichi/harkiv-

yevreyskyy-ostriv-u-neyevreyskomu-mori

3 Ckopob6oratoB, AHaTosii BacuiboBiuy. XapkiB y uacy HiMelbkoi okymaiiii (1941-1943) / A. B. Ckopo6oratoB. — XapkiB: [Tpa-

mop, 2004. — C. 32.
4 Tam camo. C. 32.

5 CkopoboratoB, AHaTosiit BacuiboBuy. XapkiB y uacyu HiMenbkoi okymaiiii (1941-1943) / A. B. Ckopo6oraToB. — XapkiB: ITpa-
nop, 2004. - C. 22.

6 Tam camo. C. 33.




[lepenBoeHHa eBpelicbka rpomana sapisiia | of Kharkiv was well integrated and largely
cob010 iHTEerpoBaHy Ta aCMMiJIbOBaHy 10 pa- | assimilated into Soviet norms and policies,
ISTHCbKMX HOPM CHiJIbHOTY, sIKa icHyBaja Ta | continuing to exist and develop but losing
pO3BMBAaJIacs, ajie Ipu IIbOMY BTpaTusia cBoio | much of its religious character. The war and
perniriiiHicTh. Yce 3/1aMasia BiliHa Ta okymnailist | the occupation of Kharkiv, however, shattered
XapkoBa. everything.

T'osmokocT y XapKosi The Holocaust in Kharkiv
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T'omoxoct y XapkoBi rmoyaBcst B3UMKy 1941 We recall that the Holocaust in Kharkiv began

POKY BXe 33 BiJOMOIO CXeMOIO TIPOBE/IeHHS | n the winter of 1941, following the scheme of
MacoByx youBCTB. Hamycrcbka BiIafa ony- | mass murder that we know today, when the
6rikyBasa Hakas «[lo xuniB M. XapKoBa», | Nazi authorities published an order: “To the
Yy SIKOMY H1u1ocst mpo Take: «Kuny micra Xap- | Jews of Kharkiv” which read as follows: “The
KOBa MyCSITb B Maji0yTHbOMY MeIIKaTI INLIE | Jews of the city of Kharkiv must in the future live
B TIeBHOMY paiioHi. Ileil paitoH 3HaXOOWUTh- | only in a certain district. This area is located in
cs B 10 paitoHi, B cermni 3aBony TaHKOCTPOM | District 10, in the village of the Tank plant and
Ta B 6apakax 8 Tpecry. Jlo 10 rpymust 1941 | in the barracks of the 8th Trest. By December
POKY, BC1 XKUIIN & TAKOK SKUAN SIKI SHAXOIATE- | 10, 1941, all Jews and Jews in mixed marriages
Cs1 B MilllaHOMY LUTIOG1, [IOBVHHI OCTMTHCS | must settle within this district...” Anyone who
B MeXax I[bOTO PaifoHy... Bci XTo He BUKOHAE | does not comply with this order will be shot. This
ueit Haka3 G6yne poscrpinsiumii. Ui naui min- | data is confirmed by the Act of the Kharkiv City
TBEPZKYe AKT KoMicii XapKiBCbKOI MiCbKOI | Council Commission on the Crimes of the Nazi
paziy Impo 3/104MHM HAlMCTChKOI OKYNalii- | Occupation Administration in Kharkiv of March
HoT anmiHicTpanii y M. XapKosi Bifi 9 GepesHsi | 9 1943: “Within two days, Hitler’s bandits drove
1943 poky: «IIpoTsirom OBOX IHIB TiTIEPiBCh- | 16 families into the barracks under the threat of
Ki GaHIMTV 3arHaNU B 6apaku Mifi 3arpo3oi0 | execution. In January 1942, the entire population
poscrpiny 16 popuH. V ciuHi 1942 p. Bce Hace- | of the barracks — about 30,000 people — was

®oro. lo skuaiB XapkoBa. Haka3 KomenganTa. Matepianu g Bamrem.




neHHs1 6apakiB — 61m3bko 30000 oc[i6] 6ymo
norpaboBaHo, [iX 6y/I0] BUBe3eHO Ha aBTOMa-
mHax y JIpobuubkuii Sp, 3a [InuTkoBuit 3a-
BO/I, i pO3CTPiZIIHO 3 KyJleMeTiB i aBTOMaTiB.
Crapux i giteii, 9Ki He 3maTHI Oy cami Ie-
pecyBaTuCsl, HiMIIi 3aTHa/IM B MarasuH i I’sITh
6apakiB i JKuBIIEM criasny». ! Takosk 3mict Jlo-
MOBiAHOI 3aMMCKM cekpeTapsi XapKiBCbKOTO
o6komy KII(6)Y O.€EmimeBa nepuoMy cekpe-
tapio 11K KII(6)Y M. XpyioBy IIpo 3BipcTBa
HAIIMCTIiB IIiJ yac okynaiii XapKiBCbKOi 00-
sacTi Bim 25 6epesHst 1943 poKy IiATBEPIKYE
1e: «Y rpyaHi 1941 poky — Bce eBpelicbKe Ha-
cenieHHs Micta 6yno BuBeneHo B 'ETTO (pa-
11I0H XapKiBChKOr0O TPAaKTOPHOrO 3[aBofay]). 3a
TPU MicsIli Tam 6y/10 3HUIIEHO (3aMOPEHO To-
JIO,0M, XOJIOA,0M, PO3CTPUISIHO i 3aKaTOBAHO)
6113bKO 13 THCY 0Cib, cepen IKMX OiTbIICTh
[6ys10] 5KiHOK, JIfO[IeVi TIOXMJIOTO BiKy Ta miTeii».8
OTxe, OKymaljiiiHa Bjaga rmovyaaa MacoBO Ha-
CUJIBHULIBKM TIEePEMIIATH €BPEiChbKe Hace/leH-
HS MicTa 10 palioHy TpaKTOpPHOIO 3aBOAY, e
6y/710 CTBOPEHO Ha KOPOTKUIT Yac Miclie yTpu-
MaHHSI €BpeiB. bapaku BepcTaTobymiBHOTO
i TPAaKTOPHOTO 3aBOAY CTajii OCTAHHIM MicClieM
icHyBaHHS 117151 GiIBIIIOCTI €BpeiB MicTa, ajike
(baKTMYHO KOXKEH, XTO CIOJIM IMOTPAIuB, OB
poscTpinsiuuii y IpobuiibkoMy SIpy HampuKiH-
1i rpynHst 1941 — movaTKy ciunst 1942 poky.?

[Tepmi HaCMJABHUILIBKI [il IPOTU €BpEIB
MicTa BiiOyBaics B LIEHTPi MiCTa, ITOpPsI[, 3 Bi-
IIOMOIO OYIiB/€I0 B CTUJIi KOHCTPYKTUBI3MY
HepxkrpomoM. CbOrOAHI HaM PO 11e Haragye
MeMopiasibHa TabMMuYKa Ha 6YIMHKY 0 BY/IUII
Unumbabina, 3 (mo 1995 poky 111 By/IuIlsg Maia
Ha3By 8-ro 3’i3ay Pan). 110 6ymisiio 6ymo 3Be-
IIeHO SIK KoomepaTUBHMI OYAMHOK Ha IT’SITh
3 MOJIOBMHOIO TTOBepXiB y nepiof, 1930-x pokiB
3a NpoeKTOM iHxkeHepa 3.A.KoraHa. baraTto-
KBapTUPHUI OYIMHOK HajeskaB MpodCITiii
IIBEeIIHMKIB Ta HOCUB Ha3BYy «ByaMHOK uep-
BOHMX IIBeJHMKIB». Came 1ie Miclle, Ha JYMKY
yjieHiB «/IpoOGUIIBKOTO KOMITeTYy» Ta 3aCHOB-

robbed, taken by car to Drobytsky Yar, behind
the Tile Factory, and shot with machine guns
and assault rifles. Old people and children who
were unable to move on their own were driven
by the Germans to a store and five barracks and
burned them alive”.”

The content of the Report of the Secretary of
the Kharkiv Regional Committee of the CP(b)U
O. Yepishev to the First Secretary of the Central
Committee of the CC CP(b)U N. Khrushchev on
Nazi atrocities during the occupation of the
Kharkiv oblast of March 25, 1943, also confirms
this: “In December 1941, the entire Jewish
population of the city was transferred to the
Ghetto (the area of the Kharkiv Tractor Plant).
In three months, about 13,000 people were killed
(starved to death, cold, shot and tortured), the
vast majority of whom were women, the elderly
and children” .8 Thus, the occupation authorities
began to forcibly transfer the Jewish population
of the city to the area of the Tractor Plant, where
a Jewish detention center was created for a short
time. The barracks of the machine-tool and
tractor plant became the last place of residence
for most of the city’s Jews, as almost all of them
were shot in the Drobytskyi Yar in late December
1941 and early January 1942.°

It should be recalled that the first violent acts
against the city’s Jews took place in the city
center, near the famous constructivist building
of the State Industrial Committee. Today we
are reminded of this by a memorial plaque at
3, Chychybabin Street (until 1995 this street
was named after the 8th Congress of Soviets).
This house was built as a five-and-a-half-story
cooperative building in the 1930s, designed
by engineer Kohan. The apartment building
belonged to the garment workers’ union and
was called the House of Red Garment Workers.
According to Larysa Volovyk, a member of
the Drobytskyi Committee and founder of the
Holocaust Museum in Kharkiv, this is the place
where the Holocaust began in Kharkiv, because

" HacubeTBO HaJ [IMBIIbHUM HaceJleHHSIM YKpaiHu. [JoOKyMeHTH criencrysko. 1941-1944 / ABTopu-ykiamadi: Ba-
nepiii BacunbeB, Hatans KamieBaposa, Onena Jincenko, Mapis [lanoBa, Poman ITonkyp. — K.: Bumasernib B. 3axa-

peHko, 2018. — C. 289.

8 Tam camo.

9 Hakas Impo cTBOpeHHsI reTTo B XapkoBi https://www.yadvashem.org/




Hu1i Mysemw «['onokocTy» B XapkoBi Jlapucnu
BonoBuk, € micuieM mmam’siti modyatky ['oo-
KOCTY B XapKOBi, agyke 3Bigcu B rpyaHi 1941
POKY IOCOOHMKM HAaLMCTIiB 3irHamm 11 eBpeii-
CbKUX CiMei1, SIKi MeIlIKajiu B IIbOMY OYIMHKY,
Io migsany 13-ro mia’ismy, 3To0M IX IIpUMYy-
COBO MOBEJIN B paitoH TpaKTOpHOTo 3aBOIy Ta
no JIpo6uupkoro Spy.1Y 3a cnosammu Jlapucu
BosioBUK, 3aiiicHeHHIO ['010KOCTY B XapKOBi
COpUSIIN MiclleBi MelllKaHIi: «/lexTo 3 He-
HaBJCTi OO €BpeiB, 1[0 YaCTKOBO OyJia migro-
ToBJIeHa ToJiTuKow CPCP y moBO€HHI poKH,
iHIII — 3 GaHAJILHOTO OakaHHST BUCTY>KUTUCS
i1 criogobaTycs HOBiit Biaagi micta. Tak, yrpa-
BUTEJIb OYIMHKY LIBEIHMUKIB” Ha Byauii Yn-
ynbabina, 3 3 BiacHOI iHiliaTMBM 3irHas 28
oci6 y migBasn 13-ro mig’ismy. JIBepi 3a6man
IIOILITKaMM, BUCTaBU/IM BapTOBOTO, a €Bpel IMpo-
BeJIM KiJIbKa TVKHIB Y X0104i 6e3 i motu,
IIOKM 1X He BigmpaBuiau B reTto. HiXTo 3 HUX
He BWsKMB».1! TomoBa «JIpoBUIIBKOTO KOMiTe-
Ty» JleoHin JIeOHiJOB TaKOK 3rajye 1ii mozii Ta
HEeOJIHOPAa30BO HAroJIOIIYE, 1110 TPUYETHMUM 10
3JIOUMHHMUX i}l IPOTY €BPEIB LIbOTO OYIMHKY
€ MiClIeBUIi JKUTeJb, SIKMI1 KepyBaB LM JOMO-
BOJIOAIHHSIM Ta 3HaB JIOro MeuiKaHIIiB. Omnu-
CYI0UM IIPOIleC BCTAaHOBJIEHHS MeMOpiaibHO1
nomuiku 2, Jleowin Jleouinos 3rafiye Xifg momii:
«... BIOKpUTTS 1i€l MeMOpia/IbHOI AOLIKM Ma€

®oro CeiTianu Tenyxu. Jinnens 2023 p
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in December 1941, Nazi collaborators drove
11 Jewish families living in this house to the
basement of the 13th entrance, and later they
were forced to the area of the Tractor Plant and
to Drobytskyi Yar.10 According to Larysa Volovyk,
local residents contributed to the Holocaust in
Kharkiv: “Some out of hatred for Jews, which was
partly prepared by Soviet policy in the prewar
years, others out of a banal desire to serve and
please the new city authorities. For example, the
manager of the “garment workers’ house” at 3
Chychybabin Street, on his own initiative, forced
28 people into the basement of the 13th entrance.
The door was boarded up, a guard was posted,
and the Jews spent several weeks in the cold
without food until they were sent to the ghetto.
None of them survived.” 11

The head of the Drobytskyi Committee,
Leonidov, also recalls these events and
repeatedly emphasizes during interviews that
the person involved in the criminal acts against
the Jews of this house was a local resident
who was the manager of this household, knew
its residents, and committed a crime against
them. Describing the process of installing the
memorial plaque 12, he recalls the course of
the event: “..the unveiling of this plaque is of
historical significance. There were Jews and quite

10 Jlapuca BonoBuk. «MemMopuanbHble MecTa XapbKoBcKoro Xonokocra» 2002 r. MemopuaibHbie MecTa - holocaustmuseum.
kharkov.ua; InTeps’io 3 JleoHinoBuM JleoHizom Big 31.01. 2023 p. IIpoekT «KapTorpadyBaHHs naMsTi mpo YKpaiHy».

11 Jlapuca BonoBuk. «MemopuanbHbie MecTa XapbKOBCKOro Xonokocra» 2002 r. MemopuaibHbie MecTa - holocaustmuseum.

kharkov.ua

12 MeMopianpHa fomka. ByauHok mo By, Unun6a6ina, 3. @oro CiTnanu Temyxu. Jinmerb 2023 p.




icTopuuHe 3HaueHHs. Y ByAuHKY IIBeIiHUKIB
3aJIMIIMIINCS €Bpei, i JoCUTh 6araTo €Bpeis.
I e 40 HaKa3y HiMelbKOTO BilfiCbKOBOT'O KO-
MeHJAHTa Ipo MepecejeHHs €BpeiB y bapa-
KM TAHKO3aBOy, 1le caMe, yIIpaBAOM, Kyau
BXOAMB 1leii ByAMHOK IBeHUKIB, pO3IMO-
pSIIMBCST BCiX €BpeiB mepeBeCcTu A0 ITiBa-
JIy TaMm, e OYB UepBOHMIT KYTOUOK, Iie 6Yy/10
B 13 mig’ismi. Ock mpo 1e My poOMIN Kijlb-
Ka 1epeav i Ha TejiebavyeHHi, i 3liOMKM Oy
B IIbOMY OYIMHKY TOIIIO...  ITIOTiM TO camuit
KepOy[ BimmpaBuB iX ycix y JIpoouibkuii SAp.
CaM CcTeXXuB, 11106 BOHM il Tomro. Himiri
TYT OY/IM Hi 10 yoro. Bouu He Gpasm yJacri.
I HariikaBille, ToAi My JoMaraaucs BCTAHOB-
JIeHHS 11i€l JOIIKM, a TU 3Ha€ll, 1110 BCi J0-
KK, i Ha imapmodii, i... 6y BcTaHOBJIEHI
3a Halll paxXyHOK... MiCTO He maaTuIo0, HiXTO.
Vce ortauyBaayu Mmu. I1oTiMm 3aTBepauIn TEKCT.
TecT 3aTBepAMIM TAKOTO 3MICTY, IIIO B IIbOMY
OyOMHKY B Ilepioj, TaM, OKyHailii HalucTa-
MM, TaK OM MOBUTH, Oy/IM 3HUILEHI BCi €Bpei.
Mu BUCTYIIMINM TIPOTH i cKasanmu: “TyT Halu-
CTU Hi 70 Yoro”. I TeKCT mepepoomn, HaIm-
caJii, 0 KojlabopaHTaMM... IOCOOHMKAMU
HaIMCTiB...».!3 Ha IIYMKY OTIOBiJiaua, «<BUCTY-
SKUTUCS Tlepef;, OKYIIalliiiHOI0 BaA0l0» Ta 3a-

a few Jews left in the House of Garment Workers.
Moreover, even before the order of the German
military commandant to relocate the Jews to the
barracks of the tank factory, the same manager
of the House of Garment Workers ordered all the
Jews to be transferred to the basement where
there was a red corner, which was in the 13th
entrance. We made several programs about this
on television, and we filmed in this house, etc...
and then the same manager sent them all to
Drobytskyi Yar. He himself made sure that they
left and so on. The Germans had nothing to do
with it. They did not participate. And the most
interesting thing is that at that time we were
trying to get this plaque installed, and you know
that all the plaques, both at the Philharmonic
and... were installed at our expense... The city
did not pay, no one did. We paid for everything.
Then the text was approved. The text was
approved with the following content: that all
Jews were killed in this building during the Nazi
occupation, so to speak. We opposed it and said:
“The Nazis have nothing to do with this.” And the
text was rewritten to say that the collaborators...
the Nazis’ accomplices...”.13

According to the narrator, “currying favor

= InTepB’1o 3 JleoHimoBum JleoHigom Bim 31.01. 2023 p. IIpoekT «KapTorpadyBaHHS MaMsITi Tpo YKpaiHy».
®oro Ceitnanu Temyxu. Jiunens 2023 p.




poouUTH COOi rapHy perryTariito 6y/10 BaskJIMBO
ILJISI IO e, SIKi 3aKaTyBaM IUX MEeIIKaHIIiB.
CBoi mpuItyieHHs BiH MIPOTOBOPIOE Mifl, Yyac
iHTepB’10 Tak: «Ilo-mepiie, BiH XOTiB Iiepiile,
JUBJISTYNCH HA Te, 110 HALIMCTU MepecIifyIoTh
€BpeiB, BiH XOTiB HacaMIiepe[ nmepen HUMU
BUCTYKUTUCS, TIOKA3aTH, 110 SIKUIA BiH XOpO-
M TpalliBHUK — Lie HacamIiepen,. | He TiibKu
BiH. | iHIIIi BCce mepen HALIMCTAMM BUCTYKyBa-
nucs. le nepie. ITo-apyre, BiH 6yB, S TaK po-
3yMil0, IIOOMHOIO, sIKa 3a3puiia eBpesm. Boun
KU, MOXe, B Kpalux KBapTupax. I Kkoan
€BpeiB BUCEININ, BiH ofipa3y TaM Iii KBapTUpu
PO3TOPSIAVBCS KOMYCh TIepenaT, esiki 6ynin
3arutom6oBaHi. Hy, i, cyastum 3 ycboro, 6yB TUM,
SIKUI HEHABUJiB €BpeiB, aHTUCEMITOM OYB.
Ocb 11i YMHHUKH, SIKi 11 3MYCUJIU JIOTO BCe 1ie
3po6uTu. Hy, 1110 CTOCY€EThCSI TTOTHATUCS 32 J10-
OpoM, TO HiMIIi Iie IepecTiayBaIn... IIepeci-
IyBaanu. Ane Tam, MO-MOEMY, IOCh Y CIIpaBi
€, [0 TaM LieVi ABIpHUK KyIUCh peyi rmepeBo-
3B, ajie IepeBO3UB peui He cobi, sIKi OyIn
y €BpeiB, a 6yB TaM CKJIaJl Y HIMIIiB — TyIy BiH
repeBO3uB, ITO-MOEMY, B MaTepiaii 1e €. e
IOCUTD BeJMKa CIIpaBa, He MaaeHbKa».14 To-
BOpSIUM PO cripaBy, JI. JleoHigoB Ma€ Ha yBa3i
Kpuminanbny cripaBy 035616 Yamnoro ITetpa
Kupunosuua, Ce6ka Omnexcist IBaHOBMYA. 15
3 1ii€ro CrpaBoI0 MeHi BAAJIOCS MO3HAOMMU-
THc B ciuHi 2024 poky 3aBIsIKM HEIMOBIpHIiit
nparli cniBpobiTHMKIB ApxiBy City>k6m besre-
K1 YKpaiHu XapKoBa, sIKi Hafgicjaaamu MeHi 1i
y Bursiai 900 dorto, 3a 1110 51 iM cepievyHo as-
Kyto. Citigya cripaBa Hajiae HaM iHdopMalliro
ipo AistibHicTh Yanmoro I1. K., Ce6ka (Cumka) A.
1., €3epcbky JI. K., sIKi mpaifioBaim B bOMYy Oy-
IVHKY B Ilepiof HiMellbKOoi OKymailii XapKoBa
Ta Oy/IM BiAIOBiAHO: yIIpaBUTeNeM OYAMHKY,
IBIpHMKOM Ta IacropTucTkoro. ITig yac cim-
crBa Yanuii I1. K. 3acBigumB nuiie Toi ¢Gakr,
10 ITPOXKMBAB B OKYIIOBaHOMY XapKOBi, iHIIIi
3BMHYBauy€eHHS BiH CIIPOCTOBYBaB. BiH, 30Kkpe-
Ma, CBiIUMB, 1110 POOVUHU €BPEIB Mepecesisiin-

with the occupation authorities” and earning
a good reputation was important for the people
who tortured these residents. He voiced his
assumptions during the interview as follows:
“First of all, when he saw that the Nazis were
persecuting Jews, he wanted to curry favor with
them first of all, to show that he was a good
worker. And not only he. The others were
always currying favor with the Nazis. This is the
first thing. Second, he was, as I understand it,
a person who envied the Jews. They lived, perhaps,
in better apartments. In addition, when the Jews
were evicted, he immediately ordered those
apartments to be transferred to someone, some
of them were sealed. And, apparently, he was
someone who hated Jews, an anti-Semite. These
are the factors that made him do all this. Well, as
for the pursuit of good, the Germans pursued it...
pursued it. But I think there is something in the
file that says that this janitor was transporting
things somewhere, but he was not transporting
things for himself, which were with the Jews, but
there was a warehouse there with the Germans —
there he was transporting things, I think it is
in the file. This is a rather big deal, not a small
one.” 14 Speaking about the file, Leonidov
is referring to Criminal case 035616 Chalyi
Petro Kyrylovych, Sebko Oleksii Ivanovych.1®
I was able to get acquainted with this case in
January 2024, thanks to the incredible work
of the employees of the Kharkiv Archive of the
Security Service of Ukraine, who sent me 900
photos, for which I thank them sincerely. The
investigative file provides us with information
about the activities of Chalyi P. K., Sebko (Sypko)
A.L, and Yezerska L. K., who worked in this house
during the German occupation of Kharkiv, and
were respectively: a house manager, a janitor,
and a passport officer. During the investigation,
P. K. Chalyi testified only to the fact that he
lived in occupied Kharkiv, denying the other
accusations. Namely, he testified that Jewish
families were relocated to a tractor factory, and

L5 IaTeps’to 3 JleoHimoBmM JleoHimom Bim 31.01. 2023 p. IIpoekT «KaprorpadyBaHHS maM’sITi TPo YKpaiHy».

15 ApxiB Crysx6u Besneku Yrpainn. Cripasa 035616.




Cs1 Ha TPAaKTOPHMUIA 3aBOJ, a 10TO pOJib 3BeJIacs
Juilie 10 TOTo, 10 yepe3 nBipHuKa Cebka A. 1.
BiH IOBiJOMMB Haka3 HiMeIlbKOTr0O KOMaHAy-
BaHHs. Cam Ce6Ko A. 1. cBimunB Tak: «MeHi Ya-
JIMi1 He HaKa3yBaB, a CKa3aB, 1100 SI OTOJIOCUB
€BpesiM MepeceUTUCS B MiBaJ, a IMOTiM cKa-
3aB, 1100 5T IM OTOJIOCUB, 11100 BOHM iXajau Ha
XT3».16

V crpaBi MiCTSITbCS CBiTUeHHSI 1 iHIINX CBi/I-
KiB. 3okpema CumoneHKo II. C. 3asgBuia, 1m0
MIPOKMBAa B I[bOMY OYAMHKY B KBapTupi 30,
Jle TAaKOX IMPOKUBAJIM €Bpel, Ta Uy/a, SIK yIpa-
BUTENTb OYAVHKY OTOJIOCUB HaKa3s, 110 BCi eBpei
MYCSTh nepecenutucs Ha XT3, 1 Te, ujo Ya-
JIUIA 1X JINIIIE TIOBiJOMMB Ta MOBOAUBCS 3 Mel-
KaHLSMM GYIVMHKY y «BBiwIMBiit popmi».17
V cripaBi MicTUTbhCS iH(poOpMallis, 3a IKO Oyna
3aCy/IsKeHa MacIopTUCTKA OYAMHKY €3epCh-
kaJI. K., koTpa 3a Haka3zom Yasyioro ckiana-
JIa CITUCKM €BPEIChKOTO HacelIeHHS OYIMHKY:
«Bynu ckiageHi 3 criucku, sIKi 6y nepegaHi
B Gypromicpar».!8 Takox mikaBum € daxr,
sIKMi1 copMyBaBcs 3 1TOKa3iB MaHi Erepcbkoi
1po ii BUKIMK y Oypromicpar, fe iii craBmim
MATAaHHS TAaKOTO 3MiCTy: «“3Hal0 4M s KOTOCh
3i CBOIX CHiBYYHiB-KOMCOMOJIbIIiB, SIKi JIMILIN-
JICSI HA OKYIIOBaHii TepuTopii?” 5 BiAroBina,
110 TaKMX He 3Hal0. X04ya Hacmpas[i 51 3Haia

®oto CripaBu 035616. ApxiB Cixk6u Besneku Ykpainu
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his role was limited to informing the German
command through the janitor A. I. Sebko about
the order. Sebko himself testified as follows:
“Chalyi did not order me, but told me to tell the
Jews to move to the basement, and then he told
me to tell them to go to the KhT Z.” 16

The file also contains testimonies of other
witnesses to this announcement, namely
Symonenko P. S., who stated that she lived in the
house in apartment 30, where Jews also lived,
and heard the house manager announcing an
order that all Jews had to move to the KhTZ
and that Chalyi only informed them of this and
treated the residents of the house in a “polite
manner”. 17 The case file contains information
on which the passport officer of the house,
L. K. Yezerska, who compiled lists of the Jewish
population of the house on Chalyi’s orders, was
convicted: “Three lists were drawn up and sent
to the burgomisrat”.18 Another interesting
fact is that Ms. Yezerska’s testimony about her
summons to the burgomisrat, where she was
asked questions of the following content: “Do I
know any of my fellow Komsomol members who
remained in the occupied territory? I answered
that I did not know anyone. Although in fact
I knew my former students, such as: Valentyna
Chastova, Lelia Shevchenko, Ivan Tkachenko,

16 ApxiB Cnysx61 Besmexyu Yrpainn. Cripasa 035616. C. 257.

17 Apxis Cny>x6u Besneku Ykpaiun. CripaBa 035616. C. 257.

18 ApxiB Cirysx6m Besmexyu Yrpaiun. Cripasa 035616. C. 258.




CBOiX OYBIIMX CITiByYHiB, TAKMX SIK: BaymeHTH-
Hy Yacrosy, Jlentw llleBueHko, IBaHa TkaueH-
KO Ta iHIIMX, SKi auImaancs B XapKoBi, i g ix
yacTo 6aumia, i BOHM Gy KOMCOMOJIBIISIMMA.
1 BBaXkasia, 110 06MaH BOpora — Iie He € 3J10-
unH».19 BUHMKae TUTaHHS, 3 YMM IOB’SI3aHa
TakKa CYMJIIHHICTh BUKOHAHHSI HaKa3iB OKy-
naijiiiHol Bjaay 1IOM0 €BpeiB, SIKi MPOKMBA-
i B 6ynuHKyY? [le B OMHUX MUTAHHSIX BOPOTY
MO>KHA OyJI0 TOBOPUTHM HelpaBAy, a B iHIINX
YiTKO BUKOHYBaTM Hakas?

3a crpaBoIo «0Ma IIBEMfHNKIB» OY/I0 KiJbKa

B =

XBWJIb CYJOBUX IPOIIECiB Ta BUHECEHO KiJibKa
BUPOKiB. 30kpeMa 6 6epe3Hs 1954 poky ma-
TOBAHO IpoxaHHs ['eHepanbHOTO IIpOKYpO-
pa Coro3y PCP renepain-yeitreHaHTa X0XJIOBa
TaKOT'0 3MiCTy: «BMPOK BOEHHOTO TpMOYHaTY
Biiicbk MBC XapkiBcbKoi o6macti 10—13 ciuns
1950 poky Ta mosioxkeHHsI BoeHHOTO TpMbOyHa-
ny Biticbk MBC KuiBCbKOTO OKpPYTY Y BifHO-
menHi Yanoro Ilerpa Kupunosuua, Ce6ka,
BiH ke Cunko, Onexkcig IBaHoBuua i E3epchb-
Koi JIinii KupmiiBHiI 3MIHUTU: BUKIIOUUTHU
3 BUpOKy 3BuHyBaueHHs1 Yanoro I1.K. ta Ceb6-
Ka, BiH ke CUIIKO, Y BUCeJIeHHi 0Cib eBpeiich-
KOl HaIliOHAJIbHOCTI Ha TPaKTOPHUI 3aBO/I, e
BOHM Oy/TM HIMIISIMM PO3CTPiJISIHI ; BUK/TIOUUTU

and others who remained in Kharkiv, and I saw
them often, and they were Komsomol members.
I believed that deceiving the enemy was not
a crime.” 1° The question arises as to what this
conscientiousness in fulfilling the orders of the
occupation authorities regarding the Jews living
in the house was due to? Where was it possible to
tell the enemy a lie in some matters and strictly
fulfill orders in others?

There were several waves of trials and several
verdicts in the case of “the House of Garment
Workers”, namely: On March 6, 1954, the

Prosecutor General of the USSR, Lieutenant
General Khokhlov, submitted the following
request: “The verdict of the Military Tribunal
of the Troops of the Ministry of Internal Affairs
of the Kharkiv Oblast of January 10-13, 1950
and the provisions of the Military Tribunal of
the Troops of the Ministry of Internal Affairs
of the Kyiv District in relation to Chalyi Petro
Kyrylovych, Sebko, aka Sypko, Oleksii Ivanovych
and Yezerska Liliia Kyrylivna shall be changed:
to exclude from the verdict the charges against
Chalyi P. K. and Sebko, aka Sipko, of deporting
persons of Jewish nationality to a tractor factory,
where they were shot by the Germans; to exclude
from the verdict the accusation of Chalyi P.K,

19 ApxiB Ciry>x6u Besmexu Ykpainn. Cripasa 035616. C. 260.

®oto CripaBu 035616. ApxiB Cri>xk6u besneku Ykpainn




3 Bupoxky 3BunyBauenHs Hasnoro I1. K. 1o crat-
Ti 54-10 Y. 2 YK YK YPCP 3a BigmnpaBKy pa-
ISTHCBKMX TPOMAJISIH Ha KaTOPsKHI po6OTH [0
Himeuunnu. 3noumnHi gii Yamoro I1. K., Ce6-
ka O.1. ta Erenbcbkoi JI. K. mepexBasigikyBaT
Ha cT. 54-3 YK YPCP Ta 3actocyBaTu im Mipy
TOKapaHHS 10306aBJIeHHS BOJIi Y BUIIPABHU-
YX TPYOOBUX TaOOpax CTPOKOM Ha 5 pokKiB
KOXXHOTO, 0e3 1mo36asjeHHs npas. lllomo iH-
mIoro 3anumntu Bupoxk y cuii. BignosigHo
o ct1. 1 Ta 6 Ykasy IIpesuniymy BepxoBHOI
Pamu CPCP Big 27 6epesus 1953 poky “TIpo
aMHicrito,, Yanoro ITerpa Kupunosuua, Ceb-
Ka, BiH ke Curmko, Onekcist IBaHoBuua i E3ep-
cbKy Jlinito KupuiBHy 3-11iJ1 BapTH 3BIIbBHUTU
Ta BBa)KaTU iX TAKMMMU, 110 HE MAIOTb Cyau-
mocTi».20 JTani cripaBa MicTHTBb ToTIepenHi cy-
IOBi BUPOKMN.

VY 1993 pori Yanoro I1. 6yno peabisiToBaHO
3 TaKMM BMCHOBKOM: «YUUThIBAs MaJIO3Ha-
YUTETbHOCTb U OTCYTCTBUE BPEIHBIX MOCIEN -
CTBUM OT COBEPILIEHHBIX AECTBUM, a TAKXKe
OTCYTCTBME COBOKYITHOCTU [10Ka3aTe/bCTB
nocoOHMYeCcKkoi AesdaTenbHOCTM Ha Yano-
ro I1.K., Ce6ko (Cunko) A.N., Ezepckyio JI. K.
pacrpocTpaHsieTcs nencTBue cT. 1 3akoHa
VCCP “O peabunnuTanyuy KepTB MOJUTHYE-
CKMX peripeccuii Ha YKpauHe,, ot 17 anpens
1991 roma».21

®oto CrpaBu 035616. ApxiB Cy>k6u Besnerku YRpainm
20 ApxiB Crnysx61 Besmexn Ykpainu. Cripasa 035616. C. 261.
21 Tam camo.

under Article 54-10, Part 2 of the Criminal
Code of the Ukrainian SSR and the sending of
Soviet citizens to hard labor in Germany. The
criminal actions of ChalyiP.K., Sebko O. I. and
Yezerska L. K. shall be reclassified under Article
54-3 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR
and sentenced to imprisonment in correctional
labor camps for a term of 5 years each, without
loss of rights. In the rest, to uphold the verdict. In
accordance with Articles 1 and 6 of the Decree of
the Presidium of the Supreme Soviet of the USSR
of March 27, 1953 “On Amnesty”, Chalyi Petro
Kyrylovych, Sebko, aka Sypko, Oleksii Ivanovych
and Yezerska Liliia Kyrylivna shall be released
from custody and considered to have no criminal
record.” 20 The case file further contains previous
court verdicts.

In 1993, Chalyi Petro was rehabilitated with
this conclusion: “Given the insignificance and
absence of harmful consequences from the
committed actions, as well as the absence of
the totality of evidence of aiding and abetting
activity on Chalyi P. K., Sebko (Sypko) A.L,
Yezerska L. K. is covered by Article 1 of the Law of
the Ukrainian SSR “On Rehabilitation of Victims
of Political Repressions in Ukraine” of April 17,
1991.721

Today we do not have a clear figure for the
number of Jews killed in Kharkiv, but we know




Ha cborogHi My He MaeMO TOYHOI LMpU
KiJIbKOCTi BOUTUX €BpeiB XapKoBa, 3HAEMO, 110
11e JeCSITKU TUCSIY JIIOIel, 3aMyUeHMX Y Pi3HUX
MicIIsIX MicTa Ta iioro okoauugax. Haiib6inbin
MAacoOBi PO3CTPi/IM B KiJIbKOCTi 16 TUCSY t0aeli
BimOyBasucs B JlpobuiibkomMy SIpy — ypouniii
1mo63y XapKoBa (Ha mepexpecTi CydacHOro
rpocriekTy ['epoiB XapKkoBa i KiJib1ieBO1 10pO-
ru). Came CroAu BeJi €BpeliCbKe HaceJleHHS
MicTta Ha posctpin. IIpubnusHo Taky nud-
Py HaJal0Th HAM apXiBHi aHi 3 XapKiBCbKUX
apxiBiB i maHi 3 S Bamem. MacoBi 3HMIIEH-
HSI €BpeiB y XapKoBi Oy/y opraHizoBaHi JOBOJIi
MIBUIKO 3 TpyaHs 1941 poky 1o ciueHb 1942
POKYy, ajie OKymnailiiiHa aAMiHiCTpallisi IpOJ0B-
SKyBasla pO3IIYKYBaTy Ta 3HUIIYBATU €BPeNiCh-
Ke HaceJIeHHS IPOTSrOM BCi€l OKymaliii — ax
o ceprig 1943 poky.

MicissMu BOMBCTB cTajau TaKoxK Tiopma ClI,
niconapk «COKOIbHUKM», KOJAUIIHIM rapasxk
3oHAepKomMaHau 4 A Ha Bynuili KoonepaTtus-
Hiit Tomo.22 3ragani MicIls CbOTOMHI Masio
BiJOMI MEIIKaHISIM MiCcTa, Malke He IIPU-
BepTalTh YBary NOCTiTHNUKIB Ta MOTPeOYIOTh
JeTaJIbHIIlIOTO BUBUEHHSI, SIKIO MM CTaBMMO
cobi 3a MeTy [i3HaTUCS HAacIIpaB/Ii OisTbIle PO
XiJl mogii, opraHisaiiito, iHCTpyMeHTaIi3allio
Ta cucTemaTu3ailio ['omokocry.

that it is tens of thousands of people in various
places in the city and its vicinities. The most
massive executions of 16,000 people took place
in Drobytskyi Yar, a tract on the outskirts of
Kharkiv (intersection of Heroiv Kharkova Avenue
and the ring road). It was here that the Jewish
population of the city was led to be shot. This is
approximately the figure provided by archival
data from the Kharkiv archives and data from
Yad Vashem.

The sites of executions also included the
SD prison, the “Sokolnyky” Forest Park, the
former garage of Sonderkommando 4A on
Kooperatyvna Street, among others. 22 These
locations remain largely unknown in the urban
landscape and academic discourse. They
require greater attention if we aim to gain
a deeper understanding of the course of events,
the organization, instrumentalization, and
systematization of the Holocaust.

®oT0. MecTo MaccoBOTO YOUICTBA XapbKOBCKMX eBpeeB, 1966https://www.yadvashem.org/ru/righteous/stories/

kharkov.html

22 panuenko 10. Jlekuist “KomaGopatiist Ta TomokocT y XapKoBi: icTopist, mam’sith, komemoparis”, https://ethnickh.
wordpress.com/2019/12/13/holocaust-discussion/




Memopianizariis

Cnif 3a3HAYMUTH, 110 TPUBAJIMIA Yac 1ie Miclie
3JIOUMHY He Oys0 yBiuHeHe. [lepiinit mam’siT-
HUK Yy [IpobuiibkomMy Spy 3’1BUBCs1 y 1955 poky
3 iHiuiaTuBM iHBaniga BiliHM Onekcanapa Ka-
raHa.23 MoHyMeHT 6yB BUTOTOBJIEHMI i3 3ai-
3a. Y 1967 poli miciieBa Bjaga BCTaHOBUJIA
IHIINMIA HeBeIMKUI KaM’SIHUI MaM’SITHUK i3
HAa/IIIMCOM «3M1eCh ITOKOSITCS KepTBbI allnCT-
ckoro Teppopa 1941-1942 rr.».24 JI. 1. JleoHi-
IIOB, KepiBHMK opraHisaliii «Ipoouiibkuii SIp»,
TaKOX ITiITBEPIIKYE BimoMMii (paKT iCHyBaHHS
1IbOTO MaM’SITHMKA, 3a3Ha4Yal0un, 110 CIIpaB/i
Ha IIbOMY Miclii OyB HeBeJMKUI ITaM’ SITHUK,
BCTAHOBJIEHUIT Y TOBOEHHI POKM PaisTHChKOIO
BJIaMIOI0: «Y TO¥ Ilepiof CTOSIB TaM MaJleHb-
KU rpaHiTHUI Tam’ITHUK Takuii. Cka3zaTu,
110 BiH HEIIPUMITHMIA, He MOYKHA, OCb i3 Ciporo
TpaHiTy, Ae OyB 6e3IMKMit HaaIuC — 3BipcTBa
(dammcTchKOro Tepopy Ta mepion OKyImallii
XapkoBa TaM 41-i1, Tam 43-i1 pik».25 Came 1jeit
HaIIMC, Ha JI0TO AYMKY, 3HElliHIOBaB Tparemiiro
XapKiBCbKMX €BpPeiB, CTpaKAAHHS Ta XXepTBU
SIKMX y3arajibHeHi Ta He BuineHi. Ha mymky
OIOoBiJlaua, caMe B I[bOMY MOJISITajia BeIuKa
rpob6sieMa 3 yBiYuHEHHSI MiCI[b MacCOBMUX PO3-
CTpisiB: «EBpei MOCTiIiHO J0O6MBAINCH OTHOTO,
106 Ha MiCIli MacOBMX PO3CTPiJIiB Oy/I0 HAMM-
CaHo, 1110 TYT PO3CTPi/IsIHI €Bpei, a He MUPHI

®oT0 3 0cobucToro apxiBy Jleonimona JI.II.

Memorialization

It should be noted that for a long time this
crime scene was not immortalized. The first
monument in Drobytskyi Yar appeared in
1955 on the initiative of war invalid Oleksandr
Kahan.?3 It was made of iron. In 1967, the
local authorities erected another small stone
monument with the inscription “Here are the
victims of the Nazi terror of 1941-1942”. 24
Leonidov also confirms the known fact of
the existence of this monument, noting that
there was indeed a small monument erected
on this site in the postwar years by the Soviet
authorities: “At that time there was a small
granite monument there. It’s impossible to
say that it was unsightly, it was made of gray
granite with a faceless inscription: the atrocities
of Nazi terror and the period of occupation
of Kharkiv in 1941 and 1943.” 25 It was this
inscription, in his opinion, that devalued the
tragedy of Kharkiv Jews, whose suffering and
sacrifices were generalized and not singled out.
According to Leonidov Leonid Petrovych, head
of the Drobytskyi Yar organization, this was the
main problem with the perpetuation of mass
shooting sites: “The Jews were constantly trying
to get one thing done: to write on the site of the
mass shootings that Jews were shot here, not
civilians, Soviet people. The Jews never agreed

®oto CeiTnanu Temyxu. Cepmens 2023 p. Crina CKop60oTH.
23 Mo 20-Tupivust BigkpyrTi Cris Ckop6oTu. http://holocaustmuseum.kharkov.ua/didgest-e/didgest-2012/10-2012/

index.html. Ocranne 3BepHenHs 02.11.2023

24 TIpoexr «Tonocy» Memopianbuuit Gonz Babus SIp. ApxiBHa KOJEKIIis iHTepB’1o.

25 Tam camo.




rpOMaAsTHA, paAsHChKi roau. 1o me 6paTch-
Ka MOTMJIA, 3 IIMM €Bpel HiKOJIM He MOTOIXKY-
BaIMCSI». 20

CbOoromHi Ha Miclli €BpeiichKOro reTTo
po3TaioBaHO MemopiaJibHMIT KOMILIEKC (3a-
pas 1ie repexpecTs: mpocneKkty ['epoiB Xapko-
Ba Ta By/aulli 12 kBiTHS, M. XapkiB). [Tepmnii
00’€KT IIbOr0 KOMIIIEKCY 3’SIBUBCS 3a iHilliaTu-
BM XapKiBCbKOTr0 06/1aCHOTO KoMiTeTy «JIpo-
o6uiLbKNit SIp» Ta palioOHHOI BJagM B KOBTHi
1992 poky. 3a cioBamu JI.JleoHigoBa, HUHIII-
HbOT'O KepiBHMKA OpraHisaiii, e 6ys0 Ham-
3BMYAMHO Ba>KJIMBO [JI €BpeiB, aJsKe TaM
3By4Yajio caMe CJIOBO — €BpeliCbKe TeTTOo:
«lle 6yB mepimii MaM’ITHMK Ha MiCIli €Bpeii-
CbKOT'O reTTo. UMM BiH ImaM’ITHUI, IO MU
BIIepIlle HaIucaau, Bjiaga IMminuia Ha 3yCcTpid,
BeJIVKe IsKy10 Bonogumupy Bacunbosnuy I'o-
JIOBKY, BiH OyB IIpejcenaTeaeM pailicroiKko-
My OpI>KOHiKiZI3€BCbKOTO PaiioHy, i MU I0Ci
3 HUM ApYy>XMMO. BiH 1110 cripaBy MigTpMUMas,
i 6y;o namcano: “Ilfo TyT 6y/10 €BpeiichbKe
rerto”. TOGTO CJIOBO “eBpeiichbke” BIiepiiie 3°s-
Busiocs! SI He 3HalO, Ae Iie B YKpaiHi 3’SIBJsI-
JIOCS, S He MOXKY CKa3aTHu, L0 BIepiie came
B XapKoBi, B YKpaiHi. To 1110 B XapKoBi BIiepiiie,
e daxkrt. A B YKpaiHi CJIOBO “eBpeiicbke” 60-
stnucs. | miois pagssHCbKOI Biiaau, Micys TOro,
SIK CTaJIa He3aJeKHOI0, 1le JOBro YKpaiHCh-
Ke KepiBHUIITBO Ta YKPAiHCBKi JIOAU, S PO-
3yMil0 He YMCTO €THIYHO YKPaiHChKi JIIOAH, a Ti,

with this idea that it was a mass grave.” 26

Today, the Jewish ghetto site is the site of
the Memorial Complex (now the intersection
of Moskovskyi Avenue and 12 April Street
in Kharkiv). The first object of this complex
appeared on the initiative of the Kharkiv Oblast
Committee “Drobytskyi Yar” and the rayon
authorities in October 1992. According to Leonid
Leonidov, the current head of the organization,
it was extremely important for Jews, because
the word Jewish ghetto was used there: “It was
the first monument on the site of the Jewish
ghetto. What makes it memorable is that we
first wrote about it, the authorities went along
with it, and I am very grateful to Volodymyr
Golovko, who was the chairman of the Rayon
Executive Committee of the Ordzhenikidze rayon,
and we are still friends with him. He supported
this case, and it was written: “That there was
a Jewish ghetto here.” That is, the word Jewish
appeared for the first time! I don’t know where
else in Ukraine it appeared, but it was in Kharkiv
for the first time. But in Ukraine, the word Jewish
was feared. And after the Soviet regime, after
Ukraine became independent, for a long time the
Ukrainian leadership and Ukrainian people —
I mean not purely ethnically Ukrainian people,
but those who were still under the Soviet Union —
were afraid of the word “Jews”. The word “Jew”
was rarely used at all in Soviet times and
was included in the vocabulary of the censor.

®oto Ceitnauu Temyxu. Cepriers 2023 p. CriHa CROp6OTH.

26 IaTepB’1o 3 JleoHimoBum JI.IT. ApxiBHa Konekilist MOBS. IIpoekT «T'omocu» 2019 p. [nTeps’oep Temyxa C.C.




XTO OY/IM I1e MpU pafgsHCbKOMY COI03i, BOHU
6osiucs cioBa “espei”. CoBo “eBpeir” B3a-
rajii piiko BUKOPMCTOBYBAIOCS B PaASTHCbKMI
yac i BXOAWIO B CJIOBHUK 6e3IocepenHbo IeH-
3opa. CJIOBO KOJIM S UyB €BpEChbKe, 1e 610
ITy3Ke PiIko B paJisTHCbKMIT yac. Bei o6xommim
1e CJI0BO, “I3painb”, “i3painbcbka apMis arpe-
CMBHA”, HAMIPUKJIaJ, ajie €BpeiiCbKOTO Hiu0-
rO TaKoro He 6ys0. My BCTAHOBMJIM TaM 1110
criny Ckop60Tu. BoHa siBJisiia cO6010 ecTeTny-
HO TaK co0i 3aJMIIKK CTiHM Oapaky. ... 6bapa-
KM Oy/IM He ITiATOTOBJIEHI 10 MPUITOMY TaKOi
KiJIbKOCTI JTt0ieii, IpUpPOAHO, i BOHM HaBMMUC-
HO Oy/M 3po06JieHi Tak, 106 JasIM O0y/Io He-
MOXJIMBO XuUTHU Tam. Iledi 3pyiiHOBaHi, BikHa
3j71laMaHi. Ajie JI0aU SKOCh 3MOTJIN TTPOXUTHU
TaM. Xoua qyke 6araTo TaM MOMepP/U Mpu-
poAHOI0 cMepTIo. Bynu po3cTpinu Tam. 3ara-
JIOM TaM KepyBaiu fioninai. Kyuepenko ITetpo
Kysbmuu. Bin 6yB KomeH1aHTOM TeTTo. [ToTiMm
MM BCTAHOBWIM Tepiiinii B YKpaiHi mam’STHUK
[TpaBemHMKamM HapofiB CBiTy. B PagsHCcbKO-
My Cor03i BBaskaaocsi HelmpaBWIbHUM TOBOPH-
T TIPO Te, 110 JIIOAY PSITYBau €BPEiB, i T0aU
60sTICSI TOBOPUTHU. 3apa3 IJisk MOJIOAMX iCTO-
PUKiB AMKO, K Tak? Tomy B PagsiHCbKOMY
Coro3i 6araTo npaBeIHMKIB ITIIVIO B HEOYTTS,
BOHM JIMIIWINCS] HEBiJOMMMM, Ha KaJb. [Tic/is

Everyone avoided this word, “Israel,” “the Israeli
army is aggressive,” for example, but there was
nothing Jewish about it. We installed this Wall
of Sorrow there. It was an aesthetically patchy
remnant of a barrack wall. ... The barracks were
not prepared to receive so many people, of course,
and they were deliberately made so that it was
impossible for people to live there. The stoves
were destroyed, the windows were broken. But
people somehow managed to live there, although
many died of natural causes. There were
executions there as well. In general, the polizei
were in charge there. Kucherenko Petro. He was
the commandant of the ghetto. Then we erected
the first monument in Ukraine to the Righteous
Among the Nations. In the Soviet Union, it was
considered wrong to say that people saved Jews,
and people were afraid to speak out. Now it’s
wild for young historians to think about it. That’s
why many righteous people in the Soviet Union
went into oblivion; they remained unknown,
unfortunately. After the collapse of the Soviet
Union, when Larysa Volovyk began to work on
the “Righteous Among the Nations” program,
she helped to assign more than 90 Righteous.
Before that, there were only a few people in total.
She dealt with this issue, and it was hard to get
people to talk. Why did we put the monument

@oto Ceitnanu Temyxu. CeprieHb 2023 p. PATiBHMKaM — MpaBeHMKaM CBiTY.

@oro CeiTnanu Temyxu. CeprieHb 2023 p. 3BepHEeHHS A0 HAIIAAKiB.




pO3Baty, KOy mporpamoro “TIpaBegHuUKIB Ha-
pony CBiTy,, moyasia omikyBaTucs Jlapuca da-
jieeBHa BonoBuK, 3 ii mormomororo 6inbire 90
[TpaBeTHMKIB ITPUCBOEHO. 10 1OT0 OYJIO JIMIIIe
IeKinbKa iaoaeit Bcboro. BoHa 3aiimaracs nuyum
IIUTAaHHSIM, i TO JII0Jel CKIagHO OyI0 po3ro-
BOpUTH. YoMy MM TTOCTaBWIM MIaM’SITHUK caMe
TyT? TOMy 1110 came TYT pSATyBaau [iTeii, ga-
BaJIM T'POIIIi MTOJIiLIasiM, 00 Ti BI/IHYCKaJII/I».27

OTxe, cpborogHi MemopiaJabHUIT KOM-
IUIeKC ckiaamaeThbes 3i Crinu CkopboTH, me
MiCcTUTBCS Haanuc: «TyT y rpygHi 1941-ro
POKY OYyJI0 €Bpeiichbke TeTTO, B’SI3HIB SIKO-
ro 3HuieHo y [Ipo6uibkomy Spy», Kame-
HS1 Ha 4yecTb «IIpaBegHMKIB HApOAiB CBITY»
Ta «3BepHEHHSI OO0 HamanakiB». 15 rpym-
Hs 1997 poky 6yno BcraHOBiIeHO KamiHb Ha
yecThb [IpaBegHNUKIB HApPOAiB CBITY i3 HaNU-
com «PgTiBHMKaM — MpaBegHMKAM CBIiTY.
BasiuHi eBpei-xapkiB’ssHu»; 14 rpygas 2000
POKY OYJIO BiIKPUTO TPeTiii 06’€KT — Imam’sIT-
HMIT KaMiHb «J[0 HaIMX HaIaaKiB».28 JleoHin
JleoHimOB J0MaB HEBEJIMYKNUIL KOMEHTAp 10
1iei moaii B iHTepB’10: «Ha Mexi IBOX TuUCs-
YOJIiTh — APYTOro Ta TPETbOTO — MU BCTAHO-
BWIM MMaM’SITHUK «3BepHEHHS 0 HaIlaaKiB»
3 TIpaBOi CTOPOHM Bif CTiHM, Ie MU HaIIMCaIu
HaIIMM HalllagKaMm, 106 He MOMyCTUTH Ii€l
Tparemii».2?

IIpo nmosisy Memopiaiy

Sl mana dyecTb MOToBOpPUTU 3 JleoHigOM
JIeoHiZOBMM Ta 3IiMCHUTM 3aIlMCH JOBOJII
IOBTUX iHTEepPB’I0 IPO JOTO0 XUTTS Ta IIPO
IistTbHICTb [IpO6UIIBKOTO KOMITeTY, Hi3HATHU-
Csl icTOpiro MOSIBM MOHYMEHTAa Ha Miclii Tpa-
renii. JI. JIeoHiZoB po3MnOBifa€e JOBIY iCTOPit0
TMOIIYKY KOUITiB i CTBOpPEHHSI MeMopiasy Ha
Mic1Ili Tparenii Ta Bil3Havae, 1110, Ha 110TO TyM-

here? Because it was here that children were
rescued, and money was given to the polizei to
release them.” 27

Today, the memorial complex consists of the
Wall of Sorrow, which bears the inscription:
“Here in December 1941 there was a Jewish ghetto
whose prisoners were killed in Drobytskyi Yar,”
a Stone in honor of the “Righteous Among the
Nations”, and an “Address to Descendants.” On
December 15, 1997, a stone was erected in honor
of the Righteous Among the Nations with the
inscription “To the Saviors — the Righteous of the
World. Grateful Jews of Kharkiv”; on December
14, 2000, the third object was unveiled — the
memorial stone “To our descendants”. 28
Mr. Leonidov added a few words to this event in
an interview: ‘At the turn of the second and third
millennia, we erected the monument “Address
to Descendants” on the right side of the wall,
where we wrote to our descendants to prevent
this tragedy.” 2%

About the Memorial’s appearance

Having had the privilege of speaking with Mr.
Leonidov and recording quite long interviews
about his life and the activities of the Drobytskyi
Committee, we have interesting facts about the
appearance of the monument at the site of the
tragedy. He tells the long story of the search
for funds and the creation of a memorial at
the site of the tragedy and says that, in his

21l IaTeps’to 3 JleoHimoBmM JleoHigom Bim 31.01. 2023 p. IIpoekT «KapTorpadyBaHHS IaM’sITi ITPo YRpaiHy».

28 https://dontforgetkharkiv.com.ua/getto/

29 Iurepr’1o 3 JleoHimoBum Jleonigom Big 31.01. 2023 p. [IpoekT «KapTorpadyBaHHs mam’sTi Ipo Ykpainy».




Micue xpwsasoro repopy

1941-1942
My cxaugeno roaosn

o5
nepea naM'syro Kepms GawnIny "

Ky, Memopian y [Ipo6unbkomy SApy, cTBope-
Hmit 3a npoexroMm O. 0. JTeit6dpeitna 30, He
BimoOpaskae Tpareii eBpeiicbKOro Hapomy, ajie
3ayBaXye, 110 1le BOAHOYAC pafiCTb — MaTu
B XapKOBi Take MicClle rmaM’siTi.

JI.JleoHimoB 3razmye, SIK BigOyBaBCSl KOH-
KypC Ha HalKpauuii MpoeKT IJIsT MaitOyTHbO-
ro MeMopiaiy. B iHTepB’10 BiH aKl[eHTY€ yBary
Ha TOMY, 110 BiJIBiAyBa4i BUCTAaBKM IIPOEKTIB,
Ha sKiit 6yso npeacTaBiaeHo 29 poobiT, 3anu-
cyBaju, poboTa SIKOro aBTopa criogobanacs
Haibisnbie. Y migcyMKy XXypi BU3HAJIO repe-
MOKIIEM KOHKYPCY POOOTY TPhOX XapKiBChKIUX
apxitekropis: C.YeuenpHuiipbkoro, O. [Ipyraka
ta O. SIkoBeHKa, ajie (1ie 3OMUBYBaJIO i 00ypu-
JIO HAIIOTO pecnoHAeHTa) MeMopiasa CIIpoek-
TYBaB 30BCiM iHIINIA XapKiBCbKUIA apXiT€KTOP
O.Jleitbdpeiin. JI1. JleoHimoB po3moBigae, 1o
«HapOJIHE TOJIOCYBAHHS» i TPHOX MIEPEMOJXKIIiB
CTaau TeperyisifaT Ta KpUTUKYBaTH: «I 110
HajilliKaBillle, 115 iCTOpis Ay>Ke Taka, IlikaBa
Hayka! Tam ABi JIIOAMHM 3 KOMITETY L[bOTO M0-
yasu JIo6iroBaTH, 10 1151 poboTa (TPHOX apXi-
TEKTOPiB), MOBJISIB, HE Iy>Ke 1[iKaBa, 30BCiM He

personal opinion, the memorial in Drobytskyi
Yar, designed by Leibfreid 30, does not reflect the
tragedy of the Jewish people, but at the same
time he is pleased that Kharkiv has such a place
of remembrance.

Leonidov recalls how the competition for the
best design for the future memorial was held. In
the interview, he emphasizes that visitors to the
exhibition of projects, which featured 29 works,
wrote down their preferences according to the
following criterion: which work by which author
they liked the most. As a result of summarizing
the results of the competition, the jury recognized
the work of three Kharkiv architects as the
winners of the competition: Chechelnytskyi S. G.,
Druhak O. G. and Yakovenko A., but to the
surprise and indignation of our respondent,
the Memorial was designed by a completely
different Kharkiv architect, Leibfreid A. Y. The
narrator says that the “people’s vote” and the
three winners were revised and criticized: “And
the most interesting thing is that this story is
very interesting science! Two people from the
committee began to lobby that this work (by the

®oto Ceitmauu Temyxu. Cepriers 2023 p. Ipo6uiibKuit Ap.
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30 Onekcanmp Opiitosuy Jleit6dpeiin. Biorpadis. https://web.archive.org/web/20130729183025/http://

korolenko.kharkov.com/kray/Lejbfrejd.html




Bilo6Gpaskae Tparefiro €Bpeiicbkoro Hapomy!
Xoua BoHa Bimo6paykasa Ta 6yia mpodeciiiHo
BUKOHaHAa. | 6yB o6paHmii mpoekT Jleitbdpeii-
na Onekcanapa ta CaBeHkoBa Biktopa. ®oHp,
KYJIbTypH, B TO} Tiepiod, GOHA, KyJAbTYPU KY-
puUpyBaB Halll KOMiTeT, XapKiBCbKe BifisieH-
Hs QOHAY KyAbTYpU, ajie BOHM BUPIMIUIN He
3B’s3yBaTuUCs. bysio ogHe 3acigaHHs, gpyre
3acCilaHHS, KOPOTIlle KaxXy4u, Oya0 mpuitHs-
TO pillleHHSI peKOMEHAYBaTy 10 OYIiBHUIITBA
npoekT Jleitbdpeiima. Hy Tak BOHO i BUIAIILIO
i3 mpoekTom YeuenbHUIIBKOTO, pOOOTa TillIa
B HeOYyTTs. Sl Hamararcst 3aBXIV TOBOPUTHU
NpaBay, iCTOpUYHY IIpaBay, 10 Mepiie Micle
10CiB, a Iie 6y/a 3aMoBHa!».31

Llei1 mpO€eKT AyskKe OOBTO peasi3oByBaJiu.
KomiteT «/Ipobuiibkuit Ip» BUpimmB mooy-
IyBaTU MaM’SITHUK CKPOMHIIINI 1 JOCTYITHI-
muit 3a diHancamu. Ckynbntop OnekcaHap
[11idv0B po3po6UB MPOEKT «/lepeBo SKUTTS»,
SIKUIA TI0YaB 3BOOUTU KOMITeT «JIpoOuUIIbKIMit
Sp». Konu 3akiHumaucst GpiHaHcu, MpoaoB-
SKeHHSI OYIiBHUIITBA 3/i/ICHIOBAIM KOIITOM
6araTbox XapKiBCbKUX ITiAMIPUEMCTB Ta Mpu-
BaTHMUX 0ci0. JI.JleoHigoB posmoBigae 6ara-
TO iCcTOPiii, MOB’I3aHMX 3i 30MpPaHHSIM KOIIITIB,
3 BeJIMUe3HOI0 iHQIsIIi€10, 0aHKPYTCTBOM OaH-
KY, e JieXKaB MiJIbIIOH ABICTi TUCSY TPUBEHD,
SIKMX OYJI0 OCTAaTHBO MJis OymiBHUIITBA Me-
Mopiasy Ta SIKi 3HUKIM BHACTIAOK 6AHKPYT-
CTBa, 3ragye Miu, 1110 iX NOMMPIOBAIN JIIOIN,
SIKi 30MpanM KOImTH Ha OYyIiBHUIITBO i (A1
TOTO I[00 OTPMMATH T'POIIli) TOBOPUIIN, IO
HOpobunbkuii dp € micieMm 3HUIIEHHS Pi3-
HUX HApOZiB, 30Kpema i1 yKpaiHIiB Ta Bip-
MeH. «] BuiillIa Taka JiereH1a, BUXOOUTD, 1110
1le 6araTomapoBa MOTWIA, 1[0 TaM OYJIM PO3-
CTpi/NsiHI He TiMbKYU €Bpei, 1K y bBabuHomy Spy.
A B [Ipobuiibkomy SIpy BOHM €BpeiB po3CTpisis-
7, i 11e Miciie 3aKpwin, 60 JaaeKo BO3UTH JT0-
JleVi Tyau Ha PO3CTPis, JOCUTD KIOMITKO. TyT
BOHM 3i0pasin JIrofieit y reTTo ... i 3BiATH BOHU
BUBO3MIM naprisimu 1mo 500-600 ocib i pos-

three architects) was not very interesting, that it
did not reflect the tragedy of the Jewish people
at all! Although it did and was professionally
executed. And the project by Leibfreid Oleksandr
and Savenkov Viktor was chosen. At that time,
the Cultural Foundation was supervised by our
committee, the Kharkiv branch of the Cultural
Foundation, but they decided not to contact us.
There was one meeting, a second meeting, and
in short, it was decided to recommend Leibfreid’s
project for construction. That’s how it turned out
with the Chechelnytskyi project, the work went
into oblivion. I always try to tell the truth, the
historical truth, that I won the first place, and it
was a commissioned project!” 31

This project took a long time to realize. The
Drobytskyi Yar Committee decides to build
a more modest and affordable monument.
Sculptor Oleksandr Illichov develops the
Tree of Life project, which the Drobytskyi Yar
Committee begins to build when it runs out
of money, and many Kharkiv enterprises and
individuals continue to build it. Leonidov L.
recalls how he collected and told many stories
related to fundraising, to the huge inflation, to
the bankruptcy of the bank, where there were
one million two hundred thousand hryvnias,
which were enough for the construction of the
Memorial and which disappeared as a result of
the bankruptcy.

It connects the existing myths that were spread
by people who raised funds for the construction
in order to get money from various sponsors,
saying that Drobytsky Yar was the place of
destruction of various peoples, Ukrainians,
Armenians, according to the author: “And there
was a legend that this is a multi-layered grave,
that not only Jews were shot there, as in Babyn
Yar. And in Drobytsky Yar, they shot Jews and
closed this place because it was too troublesome
to transport people there for execution. Here
they gathered people in the ghetto... and from
there they took 500-600 people in batches and
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crpimoBanu B [Ipoobuiibkomy Spy. I moci 115 e-
reHjia MOBTOPIOETHCSI». BiKpUTTSI MeMopiany
Bizmoyoch y rpyaHi 2002 poky 3a ydacTi mocia
[3painto. YV nepury yepry 6yaiBHUIITBA GYys0
BiIKPUTO IMaM’ITHUI1 3HaK — MeHopy («IlpeBo
SKUTTSI»), ajlelo i maM’SITHUK-MOHyMeHT. Y 2005
poiii Ha Memopiasi Bigkpuiacs TpaypHa 3aia
Ckop6otn. Y 2008 potii 6yB BCTAaHOBJIEHO HO-
BUIA MaM’SITHUK 3 iH(OopMalli€lo IIpo Tpareaio
YKpaiHChKOIO, iBpUTOM Ta aHIVIilicbKOK. Ha
HbOMY MiCTUTbCS Hanuc: «Y [IpoOuiibkomy
Apy 3 rpyaHs 1941 poky 110 ciueHb 1942 poky
HaLMCTaMM 3HUIIEHO MTOHa 16 TUCSY B’SI3HIB
XapKiBChbKOT'O €BPENICbKOrO IreTTO — CTapuX,
SKIHOK Ta AiTeil — TiTIbKU TOMY, 1110 BOHU Oy
eBpesmu». Y 2018 poii MiHicTepcTBO Kysb-
Typu YKpaiHM 40Aa/I0 MeMOpPiaJIbHUI KOM-
TUIeKC 10 [lep>kaBHOTO PEECTPY HEPYXOMUX
raM’siTOK YKpainu. MeMopiasibHIUIA KOMITJIEKC
3a3HaB pyiHyBaHb 26 6epe3Hst 2022 poKy, mif,
Yyac IMMOBHOMACIITAOHOI'O POCiiiChKOTO BTOPT-
HeHHs B Ykpainy. BHacnigok o6cTpiniB micta
PpOCiViChKi BiVichKa MOIIKOAMJIM ITaM’ SITHUM
3HaK — MeHopy. Ha moe nutanHsa no Jleo-
Hima JleoHimoBa, UM Tpeba peKOHCTPYIOBATH
MeHopy, 6y/a BiZmoBifb, 1110 He Tpeba: «..Mu
Oyu my>Ke 3aCMYYeHi, CIIpaB/ii, ajie moTiM Mu
B3Xe TTOJlyMaJIu, 1110 Lie¥i ITaM’SSTHUK BiJHOBIJIIO-
BaTy He Tpeba B JKOZHOMY pasi. A 11100 1ie 6y710,
11006 1oTiM Bci 6aumiin, ik arpecop 3 Pocii och
TaK YMHUTB. SIK mam’aTh arpecii Pocii. I s rnn-
60KO MepeKOHaHMIA, IO Iie IMpaBMUIbHA Taka

shot them in Drobytsky Yar. This legend is still
repeated today.”

The memorial was unveiled in December 2002
with the participation of the Ambassador of
Israel. The first phase of construction included
the unveiling of a memorial sign, a menorah
(Tree of Life), an alley, and a monument. In 2005,
a mourning hall was opened at the Memorial —
the Hall of Sorrows. In 2008, a new monument
was erected with information about the tragedy
in Ukrainian, Hebrew, and English. It bears the
inscription: “In Drobytsky Yar, from December
1941 to January 1942, the Nazis murdered more
than 16,000 prisoners of the Kharkiv Jewish
ghetto, including old people, women, and
children, simply because they were Jews.” In
2018, the Ministry of Culture of Ukraine included
the memorial complex in the State Register of
Immovable Monuments of Ukraine.

The memorial complex suffered desctuction
during the Russian invasion of Ukraine in 2022.
On March 26, 2022, as a result of shelling of
the city by Russian troops, the Menorah was
damaged. When I asked Mr. Leonidov whether
the Menorah should be reconstructed, he said
that it was not: “...We were really upset, but
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IymKa. byio, 3BuuaiiHo, gy>ke CymHo, ajie Cina-
Ba bory, 110 He Bech OyB. SIKO6U Bech OYB pPo3-
60MmO6IeHMIt, TOI TaK, HY a Tak BiH 30epircsi.
Hy, € Tam, 3BMuaiftHO, 6e31ocepeaHbO Ha CTO-
BIIi, HA CTPYIKHI ioro».32

then we thought that this monument should
not be restored in any case. We want it to be
there so that everyone can see how the aggressor
from Russia does this. As a memory of Russia’s
aggression. And I am deeply convinced that this
is the right idea. It was, of course, very sad, but
thank God that not all of it was. If the whole
place had been bombed, then yes, but as it is, it
has been preserved. Well, there is, of course, one
on the pole itself, on its core.” 32
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Svitlana Telukha. I was born on April 12, 1983 in the small town of Okhtyrka,
located in the east of Ukraine. In 2000, I became a student at the Faculty of
History of the V.N.Karazin Kharkiv National University, which I graduated
in 2005. I spent the next 4 years at postgraduate course, defended my thesis,
and since 2011 has been a lecturer, held the position of associate professor
at the National Technical University “Kharkiv Polytechnic Institute®. Fellow
of the DAAD, Volkswagen Stiftung, Philip Schwartz Initiatives. My scientific
interests are related to the topic of memory culture, social history, trauma
research. I consider the oral history method to be the main research method —
a method of collecting, recording and interpreting the subjective experience
of people who have experienced certain events. I participated in oral history

3y €€

projects: “Kharkiv — a wounded city”, “Mapping the memory of Ukraine”,

“Memory of the Holocaust in Kharkiv”, “Unspeakable”, “War Childhood Museum”, “Voices”, “Chernobyl Historical
Workshop”, “Choice to exist”.

Oleksandr Putievskyi. Born on September 22, 1977 in Kharkiv. I have
loved to draw since early childhood, mostly illustrating battle scenes (battles,
wars). I studied in two schools at the same time in art and general education.
During 1992-1996, I studied at the Kharkiv State Art School, specialization —
decorative artist. In 1996-2001, I studied at the Kharkiv State Academy of
Design and Art, specialization — interior design. In parallel with my studies,
I worked as an artist at the «Iris» publishing house. From 2001 to 2007 worked
as a designer in a furniture company. The main activity is painting on various
surfaces, including furniture, interior, cars, household appliances, glass; I also
create various objects, things of my own design. I paint in different stylistic
directions, in realism, abstractionism, surrealism. Now [ have my own personal
exhibition in a Kharkiv gallery.
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The publication was made possible thanks to the support of he Philipp Schwartz — Initiative of the Alexander
von Humboldt Stiftung.
We would like to express our special gratitude to Leonid Leonidov, the head of the Drobytsky Yar organization,
for the opportunity to document your experience, your active work in preserving the memory of the Holocaust
in Kharkiv, and for your humanity.
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